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Ever since historicel and comparative linguistics have

O

come into their own, we have witnessed over the last hundred

e A

rears or so continuous development and marked changes. This

FTI

is no less true of the study of lexicology. The Indo-Euro-

pean languages in particular were subjected to close investi-

cabion. This enabled us to establish what might be called

'“”')

the most significant linguistic femily, made up as it is of
the main languages of Europe together with the Indo-Iranian
and other Asistic tongues. In this way, research established

the variocus strata of a lingual herftage in which they all

have their share.

Slavic linguistics participated in this endeavour &b
a relatively early sbage. But much remains to be done. The
subject under discussion attempts to pursue it by a compara=
tive approach into other Eastern-Slavic languages. Scholars
of Southern and Western Slavic groups of languages have in-

vestigabed their vocabulary with particular emphasis on their

of

Proto-Slavic conbent. But as far as Bastern-Slavic languages
are concerned, it cannot be sald that hitherto they have been

given the same amount of attention. And this provides suffi-
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cient justification for the attempt that is made in this thesis.

After delineating the various aspects of the problems
involved and the method which is to be followed, an attempt
is made to give a synopsis of historical and comparative gram-
mar with particular reference to lexicology. In this way the
major contributions made to the study of Indo-European and
Slavic llngulstwcsagg discussed and evaluated. The Proto-3lavic

element and its Bastern Slavic correspondences can thus be

placed in their proper context.

There follows a comprehensive list of the tebulated re-~

sults of the comparative study of the Proto-3lavic word-ele-

ments with their relationship to Russian., Hussian words of
Common =2lavic origin are further scrutinized for the purpose

T discovering possible correspondences in the two other
Bastern Slavic languages. & Proto-Zlavic vocabulary of some
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nvestbigated, and

b

2000 words could thus be established,

Since this is really the first attempt of this kind

»rn alavice philology, this study
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cannot aim at being either complete or exhaustive though it

is hoped that it fills a gap in Slavic lexicology.




PREFACE

This study attempts to underteke a lexicological
investigation and survey of the Proto-Slavic element in the
three Eastern 2lavic languages, i.e. in Russian, Ukrainian,
and Byelorussian (White Kussian). As such it deals with the
vocabulary of these languages and has to be distinguished
from grammar or syntax. It eims at compiling the findings
of this investigation in comparative linguistics and at
ordering the sifted material within semantic groups or di-

visions. Only words of Proto-Slavic origin mee considered.

The need for such a compilation in Eastern Slavic
languages was felt several years ago during the study of
01d Church Slavic, Historical and Comparative Grammar of
Russian, and received a further impetus from the study of
01ld Norse., The simple compilation of Proto-Slavic words
in the Polish language undertaken by the distinguished
scholar Tadeusz Lehr—Spkawinskil further proved to be
valuable. A more detailed inguiry showed that similar

studies had beeh made in the Czech language by Theresa Z.

1 Lehr-Spfawinski, T, %Element praslowianski w
Dpisiejszym slownictwie polskim™, Studia historyezne ku
ezel St, Kutrzeby, vol. II, Krakdw, 1938




and in the Bulgarian language by two scholars,
namely Sava Tukalov 2 and N.M. Dylevsk 3@ But it is not
knowm whether hitherto the Proto=-Slavic element firom the
Eastern Slavic point of view has ever been made the subject

of a special study.

The author's interest in this study is deeply personal.
To carry it out, 2 concentrated study of the Slavic and German

vocabularies is indaéspensable.

1
- R S RS
Orlos, TeZ. "Element prastowlanski w dzisiejsym
s¥ownictwie ezeskim ", Studia z filologil Polskij 1
s¥owiadskiei, 3, DPp. 267 - 283, vol. 3, Warszawa, 1958

2
Eukalov. Zava Yileksikalno rodstvo meZdu ruskija 1
pblgarskija ezyk W, Slav i G cen sbornik, vol.l,
Ezikoznanie, hofla, 1958

Dylevskij, N.M. “Glavnej¥ije osobennosti obileslav-
janskoj leksiki sovremennogo bolgarskogo jazyka (v SOpO-
stavienii s obid eslavganskog leksikoj russkogo jazyka ©
ibide, po. 91 - 132
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CHAPTER 1

INTRODUCTION

' THE PROBLEM AND ITS DELINEATION
The purpose of this thesis is to present a comparative
lexicologieal study of the Proto-Slavic element in Russian

and other Eastern Slavic languages.

The Proto-Slavic language is considered to have been
the first common language of the Slavs. For this reason it
is also called Common Slavic. &s an offshoot of the Indo-Euro-
pean group of languages it evolved from this more remote, more
us

abstract, and more complex linguistic system that takes, far

back into pre-historic times, approximately to 2000 B.C.

The Proto-Slavic language was the language of the Slavs
until it disintegrated, a process which originated in the
Southern Slavic regions in the seventh century A.D. and was
completed in the Northern Slaviec regions in the thirteenth

century A.D.

: ’ s 1 . . . ;
According to L. Niederle's™ assumption, the native land
of the Slavs was an area in Eastern Europe bounded by the

middle Vistula River and the middle Dnieper River. Later

1) , , v . ;
Wiederle, Lubor, Bukovet slovanske archeologie, Prague, 1931




dialect changes became ever more frequent and regional dia-
lects asserted themselves. The last change common to all
dialects was the elimination of reduced vowels in weak po-
sition. This was still a Proto-Slavic phenomenon., Growth of
population resulted in territorial expansion of the 3lavic
habitat. Different changes disrupted the Proto-Slavic
language in certain regions more and more as the common
vehicle of communication amongst the Slavs. Numercus dialects

claimed its vdace.

At 2 later stage linguists classified and arranged them
on a regional basis. Thus three groups of Proto-3lavic dia-
lects, a) Southern Slavic, b) Western Slavic, c)Bastern
Slavic, were established. Each group of dialects witnessed
the emergence of several Slavic languages. An attempt will
be mede to deal with the Proto-3lavic element within the
context of the Eastern Slavic group of languages to which

belong Russian, Ukrainian, and Byelorussian (White Russian).

At the present stage of research, Slavic linguistics
cannot yet lay claim to having succeeded in extracting the
complete Proto-Slavic element from the existing vocabulary
of the Slavic languages. No nation speaks it any longer,
its spelling remains a conjecture. The word elements are

petrified forms of extant cognates, reconstructed by careful




study according to definite linguistic laws. But as a
fossil is a remmant evidencing life in past geological
ages, by the same token word elements can be taken as
footprints which lead back to a formerly living language:
they also absorbed loan words from neighbouring languages

and invented terms of their owne




METHOD OF INVESTIGATION

After having delineated the scope of the investigation
under discussion, it soon became evident that the method of
approach would have to be both historieal and comparative in
procedure. To this end, in addition to the collecting and sif-
ting of the source material, the literature relevant to the
subject was put together, tabulated, Tested and used where
ever it proved practical and applicable. In particular the
philological aspect of this study made this necessary. The ma=-
jor comtributions made have been listed and an attempt has been
made to indicate the direction of the work that has been done
in the field in the past and up to the present. Moreover, the
historical development of research such as this helps to com-
plement and support the classification of the voecabulary which
has been sedected for this thesis, so that the Proto-Slavic

word elements can be investigated in their proper conbtext.

Whilst etymological dictionaries proved valuable, indeed
indispensable, it was found that in many cases inconsistencies
and even incompatible views on the meanings and origins of a
particular word had to be faced. This made it necessary that
etymological studies which extended beyond purely Slavic lan-
guages had to be consulted. In particular, dictionaries of
the Cerman and English languages offered assistance in ar—

riving abt satisfactory conclusionse.
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It should be pointed out in this context that the ety-

mologist in any language is still often confronted with baf-
fling and insoluble problems and thus his work is frequently
inevitably conjectural and hypothetical in character. Where 1t
became obvious that these assumptions ecould not be trusted,
only those Proto-Slavic elements were dealt with which ensured

a sufficient and reliable degree of Common Slavie identity.

Sinee the Proto-Slaviec vocabulary consists not only of
elements inherited from the Indo-~European ancestry and thoseb
ereated by its own people, loan words of Greek, Latin and
other origins were listed, even though it has to be admitted

that their number was found to be relatively small.

Once the Proto-Slavic origin of a word element was estab-
lished, a comparative study of 1t in the Fussian, Ukrainian,
and Byelorussian languages followed. 4s the semantic classifi-
cabion of the Proto-Slavic element reveals in its comparative
study, most Russian words have their congruent expressions in
Ukrainian and Byelorussian. But only such Proto-3lavic word
elements were considered which meet with correspondences in
the Russian language. Had this advaentage been extended to the
other languages as well, the Proto-Slavic vQcabuiary would be
considerably larger. There is an abundance of material refer-
ring to Russian. The lack of such studies, especially in Byelo-

russian, is the major reason why such a survey was not possible.
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Therefore, the Ukrainian and Byelorussian languages call for

special consideration.

The lack of a common Proto-Slavic word in Ukrainian and
and Byelorussian is mainly conditioned by the close relationship
these nations maintained with foreign countries in the past.

In most cases the divergencies in these languages consist of
loan words from other languages whose culbtures exercised a
considerable influence on them. The study of these early non-
Proto-Slavic loan words harbours rich treasures for linguis-
tiecs, investigation in the migration of words, history, and

even paleontology.

The comparative linguistic method refrains from analy-
zing synonyms if their origins and semantic systems happen to
differ. Bven more caution has to be exercised with homonyms,
i.es wWords sharing the same pronunciation, but differing in
origin, meaning or spelling. Sinece languages of common origin
have developed a common vocabulary and changed it according
to peculiar lingual processes abt work, the philologist has
to look for correspondences in word forms, even though their
semantic relation, i.e. the relation between meanings and sym-
bols, appears to be rather obscure at first sight. This truth

proved its value for the subject under discussion.

The next step led to the systematization of the compiled




material into semantiec groups. This procedure follows the
traditional mode of classifying synonymic and semantically
related words, but is nowadays regrettably more and more geg-
lected. Several systems of semantic classification were exa-

mined, before it was decided to adhere to a modified arrange-

ment of word groups as presented in Der deutsche Wortschatz

nach Sachgruppen , by Franz Dornseiff. The twenty Principal

Divisions used in this thesis correspond on the whole to

Dornseiff's twenty “Sachgruppen®.

As a rule, the vocabulary does not include word deriva-
tives, i.e. words deduced from another word Dy any process of
development. It was the aim to adhere as closely to the origi-
nal meaning as each language permitted. Since the number of
Proto-Slavic word elements is thus severely restricted, the
implementation of Dornseiff's numerous subdivisions became

impractical. This justified theilr reduction to a small number.

Tn order to avoid ambiguity in the listing of the Proto-
Slavic material, it appeared advisable to abandon the author's
original intention of introducing cross-reference of those
words which have a valid claim to being placed in more than

one division.
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grammar in his monumental work Vergleichende Grammatik des Sans-

krit, Send, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Altslavi-

schen, Gothischen und Deutschen, (1833-52) comparative linguis-

ties received scientific formulation and sanction. J. Grimm

(1785-1863) made a further contribution in his work Deutsche

1

Grammatik, Géttingen, 1819, His historical approach became exem-
plary for research methods in linguisties. With this the compara=-

tive approach was established. ¥. Diez wrote his Grammatik der

romanischen Sprachen, {(vol.I, 1836}, F.Miklosich published his

Vergleichende Grammatik der slavischen Sprachen, (vol.I, 1852).

August Schleicher's Compendium der vergleichenden Grammatik der

indogermanischen Sprachen, Weimar, 1861, introduced biological

conceptions of evolution and decay into linguistics. To popula-
rg&ze this in an age which was already dominated by the theory

of evolution, Schleicher found it appropriate to exhibit the
history of Indo=European in a form of a genealogical tree. While
Bopp devoted himself to the comparison of language forms and
their interpretation, Schleicher boldly ventured into the field
of reconstruction of Indo-Buropean roots, made freguent references

prache) exercizing a gift

to the Indo-Buropean protoglossa (Urs

for the way and phases through which the reconstructed forms




must have passed in their development.

Bopp and Grimm were inspired by Wilhelm von Humboldt to
explain the origin of flexion by a theory to be called aggluti-
nation; according to this theory words of Indo-European languages
can be traced back to monosyllabie roots.But Bopp's main contri-
bution to comparative linguistics lies first of all in working
out strict laws, i.e. the "Phonetic Laws' (Lautgesetze)and
mechanical laws of which the latter were concerned with the
relationship between vowels and syllables. The three men were
influenced by one of Gottfried Herder's principles to the effect
that a language is the result of the expression of human nature,

not a product of art.

Bopp was not the only one to work on comparative Indo-European
grammar., Independently and quite on his own the Danish scholar

Rasmus Rask in his Undersgselse om det gamle nordiske eller

islandske Sprogs Obrindelse,Copenhagen, 1818 applied the method

of' comparative study, although Schrijnen-Fischer in sStudium der

Indogermanischen Sprachwissenschaft, Heidelberg, 1921 (p.26)

sees his merits only in the fact that Rask proved several examples
of corresponding words, but never conceived a basic law for them.
In his etymological studies he often disregardﬁ(the vowel muta-
tions and for such reasons he was unable to distinguish between
Proto-Indo-Buropean and loan words. Further it was A.Wilhelm

Schlegel,who gave a strong impetus to the study of Sanskrit.
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A further landmark was reached with August Friedrich Pott's

Etymologische Forschungen auf dem Gebiete der indogermanischen

Sprachen, Lemgo, {1833-36) which is valuable for its clear rules

in vowel mutations. Of great importance in comparative linguistics

were also the studies of the Greek linguist J.W. Donaldson, who as

[}
i

lv as 1839 started The New Cra bvlus, or Contrubutions towards

a more accurate knowledge of the Greek Language. Theodor Benfev

printed Griechisches Wurgellexikon, Berlin 1839, which might be

be the first etymological dictionary of Greek

erred o as the ®leo-

grammarian School®™, threw new light on various and specific

I

problems, By adopting new methods, Scherer in Zur Geschichte der

Leskien in Die

Ueclination im Slavisch-iitauischen und Germenischen, Leipzig

1875, came to the conclusion that the Indo-European protoglossa
(Ursprache) had a fully developed flexion. Flexions of derived
languages are to a great extent analogical components. But the
greatest contribution of the ®Neogrammariam School¥ was made in
phonology. The leading Italian linguist G.J. Ascoli made careful
studies of the modern Homance languages. Johann Schmidt enriched
the linguist's understanding of the relationships existing between
the Indo-European languages by inventing the so called 'Wave theory’
(Wellentheorie) which has shown that the manifold changes within

a language radiate in circles from the center, crossing with

other waves from other language centers and giving birth to new
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but related word formations. This theory covers to a large
extent the principles which are influential in phonology, vo-
cabulary and accents. It makes Schleicher's 'Stammbaumtheorie!
obsolescent. Schmidt called the line of intersection isoglossa.
Antoine Meillet, a strong supporter of the 'wave theory?!, tried
to visualize the Indo-Buropean lingual unity not through lines,
but by isoglossa-~belts (Isoglossa—Ggrtel), Ferdinand de Saussure

speaks of 'onde d'innovation',

The authority of the Neogrammarians (Junggrammatiker) is
usually associated with the formulation of fphonetic laws'® (Laut-
gesetze). Karl Brugmann compiled the largest Indo-FEuropean gram-

mar {(Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogermanischen

Sprachen, I-IT, Strassburg, 1897-1916). It concentrated mainly

on phonetics and morphology, but Berthold Delbrick added to this
GrundrissSe... ' volumes III-IV in which he made the first detailed
study of the Indo-European syntax. According to Grimm and Paul,
languages do not pass tThrough an organic evolution, but they

have a historyv. S0 linguistics was viewed notd as a biological
but as a social and historical science., H., Faul in his work

Prinzivien der Sprachgeschichte, Halle, 1880 strongly emphasized

this historical aspect. Another reformer of the Neogrammarian

School was Hermann Osthoff. De Saussure stands close to 1t, the

Tutchman Hendrik Xern and the Hussian F.I. Fortunatov strongly

ct

supported 1

°

ge research was enriched by studies in psychology and

I
o
3
o
o
)
0
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sociology of languages. Wilhelm Wundt's #VBlkerpsychologie® and

especially his Die Sprache, Leipzig, 1900 are landmarks in this

respect. A language, Wundt maintains, has not only a phonetic
and a psychic but also a social aspect. His teaching balanced
out the rigid dogmatism of the Neogrammarians.Social linguistics

was also greatly furthered by the French scholar Antoine Meillet.

lermann Hirt's Indogermanische grammatik, (vol,I-IV), Halle,
1927-37 went further into the formation of Indo-Buropean rootg,
into vowel gradation (ablaut) and into the accent. Although it
presents later developments, its comparative grammar does not

entirely supersede Brugmann's Grundriss... as a reference booke

Brugmann's Grundriss stimulated others to further research:
A leillet wrote his 'introduction'! to Indo-European in his book

- . ~ . Y 4
Introduction & lfetude comparative des langes indo-europeennes,

Paris, 7th ed. 193L; Jos. Schrijnen Inleilding tot de studie der

vergeliijkende indogermannsche taalwetenschap, Leiden, 1917 the

~
i

German translation of which Binffthrung in das Studium der Indo-

germanischen Sprachwissenschaft, Heidelberg, 1921 by W.Fischer

. . eV
proved to be a wvaluable source for this treatise; J. Budis

wrote his Struktura jasvku indojevropskych,Prague,1932; but the

author himself set an epitome to his work in his Kurze verglei-

chemde Grammatik der indogermanischen Sprachen,Strassburg 1904,

In a similar way H.Hirt later wrote Die Hauvtprobleme der indo-

germanischen Sprachwissenschaft, H.Arntz, Halle, 1939, the latest

publis#hed work in the series of 'introductiond' (Grundrisse).




The newly discovered languages, Tocharian and Hittite,
prove that the commendable research in Indo-European linguistics

is by no means complete, but it opened new avenues for further

-

=

study. These languages, although known to Hirt, were not incor=-

porated in his work. Their relationship to the 'traditional!

e

Indo-Suropean became the subject of intensive invest

E.H. Sturtevant who wrote his An Introduction to Linguistic

Science, Wew Haven, 1947; and by the Bul an linguist Victor
Georgiev with his book Issledovanija no sravnitelbno-istorites-

N . . .. 3
& (Investigations in Comparative-

Historical Philology, ¥oscow, 1958). The future may accent,

Since the rovean lenguages are comprised of meny

0 subdivide ©

or

langua

"

e groups, it became necessary
was done on the basis of a two-fold development of the palatal
plosives of Common Indo-European into a centum-group and 2 gatam-
group sinece the Indo-Burovean +%§: in the word 'hundred'® becomes
a velar sound in Latin 'centum' and a sibilant in Indian 'satem?,
(Iranian, Avestic) 'satam', 0CS Ysg%o’. To the Tcentum'-group
belong Albanian, Greek, Italic, Celtic, Germanic, and lately
ocharwan and Hittite; the 'satem~group consists of Baltic,

Slav1c, Iranian, and Indic.

It will now be appropriate to turn attention to the develop-
ment of Slavie linguistics. Grouping durope's languages into

eleven matrices J.J. Scalliger in his Diatriba de Huropaeorum
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linguis (I.I. Scaligeri opuscula varia,Paris, 1610, pp. 119-22)

singled out four major matrices (Latin, Greek, Germanic, and
Slavic) with their word for 'God' and named them Deus-, Seus-—,
Godt-, and Boge-, languages respectively. Bopp included Old

Slavic {Altslavisch) in his Vergleichende Grammatik e.., 1835,

A1l subsequent 'Grundrisse' have regarded Slavic as a dislectal

subdivision of Indo-European.

In Eussia ditself M.V. Lomonosov published his EKossijskaja

grammatika in 1755, which drew somewhat on the revised edition of

Meletij Smotryekyj's 01d Church Slavic grammar, bubt otherwise

expressed originality in the choice of grammatical material and
illustrations., He distinguished the language of the 0ld Kussian
chronieles from the 0CS language and classified the Slavic lan-
guages as the north-east and south-west groups. Lt the instiga-

tion of Catherine II, P.5. Palas collected and studied the woca-

1.

his monumental collection Linguarum totius orbis vocabularia com-

parativa, 1786-89 (as a Russian edition it was published in 1790~
91), It proved to be an encouragement for later compilers of lexi-
cal material. But the real beginning of linguistic investigation
of Russian was made by the russianized German A.Ch. Vostokov

(Osteneck) in his famous Rassugdenije o slavijanskom jazvke, 1820.

The fact that comparative grammar became historical was realized
after scrupulous research by a group of language historians in

the 1840's. F.I. Buslajev applied the German comparative-histori-
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cal method more efficiently than Vostokov in his work

0 _viijanii christianstva na slavjanskij jamyvk, Moskva, 1840,

(About the Influence ef Christianity ém the Slavic Language,
Moscow, 1840) . I.I. Sreznevskij presented the first account of

the history of the Russian language in Mysli ob istorii russkogo

jazvka, St. Petersburg, 1850,(Reflections on the History of the
Russian Language,St. Petersburg, 1850), which in due course

enabled F.I. Buslajev to write his capital work Opyt istoriceskoi

grammatiki russkogo jazvka,Moskva,l858 (Experience of the Russian

Historical Grammar, Moscow, 1858).

Influenced by Sreznevskij P.Ae. Lavrovskij wrote a first . .

detailed treatise on an 0ld Russian dialect: in his 0 jazvke

severnych russkich letopisej, St. Petersburg, 1852 ( On the

Language of Northern Russian chronicles, St, Petersburg, 1852).

In the same year A.Ch.Vostokov's Opyt oblastnogo velikorusskogo

slovarja, St.Petersburg,1852 and its supplement (ibid.,1858)
were published by the Hussian Imperial Academy of Sciences. It
was by no means final, but was considered basic for subsequent

regional dictionaries.

The: 18608s: proved to be very productive in the linguistic

field. F.I. Buslajev's Istorideskaia Chrestomatija cerkovmo-

slavijanskogo i drevnerusskogo jazyka,Moskva, 1861 { A Historical
The
Reader of Church Slavic and,01d Russian Lankuage¢, Moscow,1861)

set the example for historical readers, and V.I.Dal's Tolkovyi
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slovarb Yivogo velikorusskogo jazyka, St.Petersburg, 1861-68

(Interpretative Dictionary of the Living Great Russian Language)
presented a monumental work in four volumes. These two works
met two urgent needs of Russian linguisties, namely the compi=-

lation and classification of the illustrative materizsl.

This decade was largely under the influence of the German
Neogrammarian movement with its stress on 'sound laws' trying to
balance them off with the psychological approach of the German
scholars H. Paul and W. Wundt. Chairs of comparative philology
were established at various Hussian universitiles, prominent among
which were the universities of Moscow and Kasan. F.F. Fortunatov
was active in Moscow. His school was well known for its outstan-
ding scholarship. It produced the great Russian linguists gachmatov,

Sobolevskij, and others. A.I. Sobolevskij's Lekecii po istorii russ-—

kogo jazvka, St.Petersburg, 1888 (Lessons on the History of the

Fussian Language) seem to be outdated, but A.A. %achmatov is
regarded to this day as being one of the leading authorities.

His Kurs istorii russkogo jazvka, vol. I-LII, St.Petersburg,

- . ' N v
1910-12 (Course of History of the Russian Language) and Ocerk

drevnejgego perioda istorii russkogo jazvka, Petrograd, 1915

(4 Sketch of the 0ld Period of the mmwssien History of the
Russian Language, Petrograd, 1915) contain interesting material
even for present demands. His authority has not been challenged
in the studv of the vocabulary of the Old Russian writs in his

Tssledovanije o jazvke novgorodskich gramob XIIT-XIV veka.




17

St.Petersburg, 1885-95 (Analysis of the Language of the Charters
of Novgorod of the XIII-XIV centuries, 1885-95) and his Issledo-

vanije o dvinskich gramotach XV veka,i-ii, ibid, 1903 (Analysis

of the Dvinsk Charters of the XV century,i-ii, ibid, 1903).

The Poles Jan Baudouin de Courtenay and N.V. Kruszewski worked
at Kasanp university. Together they advanced the name and concept
of the phoneme.This school to some extent complemented and coun-
terbalanced the lMoscow school, skowing differences in detail ,
but being essentially offshoots of the German school known as

tJunggrammatiker. '

The works of I.l.Sreznevskij with his scrupuolous investigations
won the attention of philological circles, and have proved the
their value to this day. He was the first to publish a survey of

N

the history of Hussian in his Rysli ob istorii russkozo jazvka, .

St.Petersburg,1858 (Reflexions on the History of the Hussian
Language, 3t.Petersburg, 1858) and in subsequent d@cades directed
the edition of a standard historical dictlonary, known as Materi-

aly dlda slovarja drevne-russkogo jazyka,i-iii, St.Petersburg,

1893-1912 (Materials for the dictionary of the Qld-Russian |
Language,St.Petersburg, i-iii , 1893-1912) In the field of lexi-
cography it has met so far with no rival.

ggchmatov and Sobolevskij advocated a more formalisti® atti-

tude, but the Ukrainian philologist A.A.Potebnja assessed the

facts of Hussian from an 'internal' rather than an ‘external'! or .
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formalistic point of véew by stressing the historical and philo-
sophical aspect of the language. In 187L he began to publish Iz

zapisok po russkoj grammatike, (Notes on the Hussian Grammar);

the third volume appeared in 1899; a fourth volume was published
in Moscow-Leningrad as recently as in 1941. His philological tGenets
approximate closer those of Wilhelm von Humboldt and of H. Stein-
thal than those of the Neogrammarian sehool. 1t should be
mentioned that Baudouin de Courtnay, Sobolevskij, §achmatov, and
Jater Prince N.Trubetzkoy put together the relevant material for
further historical study of the Russian language in the UsS.3.R.
Towards the end of the 1920%s a.neW'gm;ggé appreoach to Russian
linguistics: emerged under the name ofggrague Linguistic Circle,

. &£ , - . . .
Roman Jakobson's Remaroues sur l'evolution phonologigue du russe

comparde 3 celle des autres lamsues slaves, (Prague, 1929) ,chh

W.K.Matthews terms ags an

o - .
'Imaginitive ' disquisition on the history of Hussian
phonemes from the phonological point of view,

1)

initiated this recent trend which is opposed to the 'traditionalism!'
%

of Sachmatov, yet close to the formalistic movement which had been

eliminated in the Sovjet Union by the application of Marxist

critical doctrines.

The period from the 1920's to the beginning of the 1950's in
UeSeSeRe came under the influence of N.Jae. Marg,who in his

'*Japhetic theory' advocated - an Bast Slavic rather than South

1)
WoK,Matthews, Russian Historical Grammar,Londom,1960 (p.325)
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Slavic foundation for the Hussian language. For this theory he
devised a basis made up of his own speculations, Marxist theory

and patriotism. There also appeared G.0. Vinokr's Husskij jazvk:

istorigeskij ogerk, HMoskva, 1945 (The Russian Language: &
Historical Sketch, Moscow, 1945) which was translated into French
and German. The leading repreéentative of the BEast Slavic foun-
dation of Russian however wgs S.P. Obnorskij, who published Qerki

po istorii russkogo literaturnogo jazvka stargego perioda, Moskva-

Leningrad, 1946 (Sketches on the History of the Russian Literary
Language of the Older Period), in which he analysed the language

1 . v . -
of four old texts, and his Ocerki po morfologii russkogo glacola,

Moskva, 1953 (3ketches on the lMorphology of the Hussisan verb,
Moscow, 1953) - marked by the impact of strong nationalist
emotions which were aroused by the LHusso-German war of 194L1-L45.

L.P. Jakubinskij's Istorije drevnerusskogo jazvka (The History

of the 0ld lHussian Language), left unpublished in 1941, appeared
in 1953, when it was edited by V.V. Vinogradow. He toned down
its wartime patriotism and shifted emphasis from 0ld Church

Slavic to the wvernacular BEussian element.

After the 'erisis! in Soviet linguisties in 1950, caused
by the conflict of Marxism with Marrism, had been solved by
fiat from above, a series of new books on the history of Tussian
appeared. The Ukrainian scholar L.i. Bulachovskij, an adherent

. . . . . ‘s .V . .
of traditionalism, published his third edition of Istoriceskij

kommenbarij k russkomu literaturnomu jazvku, Kiev, 1950 (Histo-
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ricagl Commentary to the Russian Literary Language, Kiev,1950),
a book published originally in 1937 as a supplement to his Kurs

russkogo literaturnogo jamvka,Kiev, 1935 (Course of the Russian

Literary Language,Kiev, 1935); P.Jamﬁernych's ISt@rigeskajaAggggg

matika russkogo jazmyka, (A Historical Grammar of Russian, Moscow,
1952) which conforms more to Marxist specifications than does
Jakubinskij's, whose extreme theories it tries to modify.

’ . . LY . :
Of more scholarly value is P.S.Kugnecov's Istoriceskaia gramma-

tika russkogo jazyka(l/ Russian Historical Grammar, Moscow,1953),

but it limits itself to the morphologiecal aspect and therefore

restriets its scope. A.I. Jefimov's Istorija russkogo litera-

bturnogo jamvka,Moskva, 1954 (A History of the Russian Literary

Language, Moscow, 195L) puts a greater emphasis on the devep-

Iopment of Russian style and the literary language..

During the last years, leading periodicals, such as Voprosy

Jazykoznanija (Problems of linguistics), Trudy Instituta jazyko-

znanija (Transactions of the Imstitut of Linguistics), and Vopro-

sv_slavianskogo jazykoznanija,ebtc. of the Soviet Academy of

Sciences have published numerous papers on speecific philological
problems. Of greater consequence however are monographs such as

Glagol, jego kategorii i formv v russkoj pisbmennosti vioroi

poloviny XVI veka Moskva, 1952 by S.D. Nikiforov (The Verb,Its

Categories and Forms in Russian Written Language of the Second

Half of the XVI th Century, Moscow,1952) and Jazyk_Ulozénija

1649 goda (The Language of the Code of 1649, Moscow, 1953) by
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Peoda. E ranych. In both the language of a specific text is

4

studied in detail and presented systematically and fully

documented.

Under the editorship of the tireless V.V. Vinogradov the
language of XVIIT-XIX century writers is being collected and
published in periodicals of universities, or special miscella~

nies such as Materialvy i issledovaniija po istoriili russkogo

jazyka, four volumes of which appeared between 1949 and 1957.

In lexicography Sreznevskij's "Materials...' (1893-.1912)

have been supplemented by P.I. Savviatov's Opisanije starinnych

russkich utvarej,'ode%d, orugija, ratnvch dospechov i konskogo

St . Petersburg, 1865, 1896 (Description of Old fussian

D
'B‘
1
o
O
"‘.)
QJ
o

Utensils, Clothes, Arms, Military Armour, and Horse Fittings,

‘ g slovarja
St.Petersburg, 1865, 1896). A. Djuvernua's Maerialy dlja.drevne-
7N

russkogo jazyka (lMaterials for the Dictionary of the Old Russian
Language), Moscow, 1894, lists the vocabularies from the eleventh
to the fifteenth century. A similar purpose is aimed at by

v
- V. e . . . . . .
G.J. Kocin's Materialy dlija terminologiceskogo slovaria drevnej

Lossii (Materials for the Terminological Dictionary of Old

Aussia), Moscow-Leningrad, 1937.

In making etymological dictionaries, the material

should be presented under two headings: General Slavig,

tussian and other Slavic dictionaries. F. Miklosich's

a».;ﬁ’?, - - %, TyTe e Yo,
Etymologisches Wopterbuch der slavischen Sprachen, Wien, 1886
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(Btymological Dictionary of Slaviec Languages, Vienna, 1886),
enjoved for some time a favourable reputation. It is complete,
but has now become obsolete because it failed to indicate lite-
rary sources, to distinguish between Proto-Slavic words and
loan forms, to give Proto-Slavic roots, as well as Cyrillic
transliteration. In spite of these and other deficiencies, it
was widely used and proved a stimulating influence for later
study and compilation. A landmark in this respect became

e . . . ; .
Erich Berneker's Slavisches etbvmologisches Worterbuch (Slavic

Etymological Dictionary), Heidelberg, 1908-13. Thouéh incomplete,
(letters A -~ M), it is positive on most counts where ﬁiklosich's
falls short, in that it indicates exact sources, quotes literary
expressions, singles out Proto-Slavic words, attempts to recon-
struct the exact Proto-Slavic roots; and gives latin as well as
Cyrillic transliteration. Its scholarly conscientiousness has
earned for it a higher standing thah Miklosich's dictionary.

\

. . . . ,
%. Trautmann published a Baltisch-Slavisches Worterbuch,

(Balto-Slavic Dictionary), Gottingen, 1923. It is based on the
theory of Balto-Slavic lingual unity in pre-historic times. He
included only words common tgigaltic (0ld Prussian, Latvian,

and Lithuanian) and Slavic languages, with emphasis on Baltic

of which he quotes relevant literature. But he failed to in-~-

clude an index of Zussian words.

In the group of Hussian and other Slavic dictionaries
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- . . - . : . s . ¥ . .
N.V. Gorjajev's Sravnitelbnvi etimologiceskij slovarg litera-

turnogo russkogo jazvka ( A Comparative Ebymological Dictionary
of the Literary Russian Language), Tiflis, 1896, comes chrono-
logically in first place. For a time it commanded attention and
authority, as being the first dictionary of Russian in the field,

but with the publiecation of A.G. Preobra%anskij’s mtimologi-

§33kij slovare russkogo jazyvka, Moskva, 1910-16 (Etymological

Dictionary of the Russian Language) ,the final part of which
was published in 1949, it lost its former position. The value
of this more recent dicticnary lies in the presentation of
different points of view, listing derivetives, quoting literary
gources, and making a genuine attempt to trace the Hussian

word back to the Proto-Slaviec and further to the Common Indo -
Buropean roots. It is still consulted, although it has never
been regamded as a standard work. It could, naturaelly, not
include the findings of later research in comparative and
historical Indo - Buropean linguistics and suffers from other

shortcomings.

The most recent dictionary is Max Vasmer's Russisches

etymologisches WBrterbuch, i-iii , Heidelberg, 1953 - 58

(Fussian Etymologic@l Dictionary) which skilfully utilizes
previous compilations, but arrives usually at its own con-
clusion. Vasmer only casually records the origin of words,
gives few derivatives but has a valuable index in Indo -

European languages of words not included in a Slavice
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language. By some it is now regarded 'as standard work!'.

In his Hussian Historical Grammar, London, 1960, p.320,

W.K. Matthews evaluates present research trends in historical
and comparative linguistics in the Soviet Union in the
following way:

'In spite of the cramping effects of distracting
theories of language like Marrism, the dislocationsof )
war and revolution, and the inroads of the Marxist dialectie,
the prime task of collecting, sifting,and sorting material
and drawing mostly sober inferences from it continues
unbroken and unabated as it has done since the later
eighteenth century.?




CHAPTEE III

SEMANTIC CLASSIFICATION




1, HORDS -- DENOTING TIME

Proto~-Slavic

apati
dash
davénb
doba
drevéné
dénb
esenb
godg
jesce
(5)utro
ju(ge)
konbcbd
konb
kolb
kég(b)da
1éto
més%cé
migh
ners
nokt j6

novg

v

nyne

Russian
3
vne-zapnyj
I
cas
2
davnij
2
dial, doba
drehij
denb

]
osenb

kon
s
koli
3
kogda.
}
leto
2
mesjac
mig
3
nerest
not6
2

novyj

3
nyne

Ukrainian

Byelorussian

v

cas
’ »
dawni

3
doba
dzenb

hod

3
jaéée

uzo
2
kanec

kon

3
leta

2
mesjac
mih

S
nerast

v
noc

2
novy

English

to ﬁétéh, sudden
time

old, longtime
age, Ukr. 24 hrs,
antique, ancient
day

autum

year, time
still, again
morning

already

end, termination
beginning, order
as, when

when

sumer (-time)
month

moment, instant
spawning time
night

new, modern |

present, now




pora

Po

ranb

starb
b
t6gd
vederb
vekd
vermg
vesna
veﬁ%

zima

pora
4 .
pozdni]

rano

st;ryj
tep;ré
togd;
véler
vek
vremja
vesna
vgtchij

zima

pora
I
piznij

rano

veremja

3
vesna

vgtchyj
>
Zyma,

3
para

3
pozny

3
rana

3
stary
2
cjaper

>
tady

dy
vecar

vek

J
verene

3
vjasna

&

L2
Z1ma

27

time, it is time
late, tardy

early, at an early
hour

old

now, at present

then, at that time

evening, evening
time

century, life-time

time

spring (-time)

old, decrepit

winter




2. WORDS -= DESIGNATING

a) Place and Space

Proto-Slavic Russian
blizd bliz
dalé dalé
dbno dno
granb granb
kbde gde
medto m;sto
na na
otb ot
perdg‘ p;red
polje p;le
polg pol
tamo tam
tutb tut
za za
zadg zad
2

b) Position
. ,

kroma kroma
2
kroté krutoj
2
_ Kbrtbka kortolki

F

Ukrainian

blyz
dalé

hrané
de
misce
na
od)anl.
3
pered
3
pole
pil
tam
tub
za

zad

kroma

krutyj
b

kortaty

Byelorussian
s S
pablizu

dalé

dno
hranb
dze
mesca
na
ad

3
perad

3
pole
pol
tam
tut
za

zad

2
kruty

28

English

clééé

distance,
remoteness
bottom, ground
border, side
where

place, locality
on, at

from, with

in front of,
before

field, margin
floor

there, yonder
here

behind, beyond
back, hind part

edge, rim
steep, abrupt
cowering, to sit

in a squatting posie
tion




leﬁg
medja
nadb
perkg
pod%
rgdé
rudé
ver
viseti
verchb

2.

¢) Form

bordza
breknoti
buriti
dbrta
grgb%
gzngti
gbrbvb
klgﬁ%
kolo
korbiti
kosb
ksﬁ%
krivé

2

levyd

4
me%a
nad

]
po-perek
pod
rjad
na-r&%/nyj
2

verenica

5
visetb

verch

2
borozda

2
nabrjaknutbd

2
burité
v >
certa
3
grubyj
gnutb

gorb

3
- kKlubok

kolesé
korobité
ko sc’)j
kut

krivdj

2

livyj

2
me¥a
nad

3

po-perek
pid

rjad

2
vysity

verch

3
borozna

nabrj ;lmuty
bm’rty
dial, dertd
hrt’lby:i
hn;ty

horb

klub;k

kole s<,>
kbrébyty
késyj

kut

kryvy

]
levy

. v?
mjaza

nad

3
upo=-perak
pad

rad

J
visech

verch

3
barazna

3
burycbd

Vv 2
dial, carta

grub§'
hnuc6

horb
Klubok
kéla
karab;cicé
kc’a sy

kut

kryvy

29

left

boundary, limit
above, at, over
across, Crosswise
under, by, towards
row, rank

external, outward
file, line

to hang, be suspended

top, upper(storsy)

furrow, groove
to swell

to whirl

line, boundary
coarse, rude
bend, inflect
hump, mound
ball, clew
circle, wheel
to warp, bend
oblique, slanting
angle

coooked, curved




krogb
s
kudera

loka
5

mbk
nametb
norica
orvénb
98t
petlja
plita
ploskg
polg
pogy
preg
premb
pustg
skel
skerbb
sbreh
garb
tgp%

vébrteti

vértbpd

krug

kurdavyj
H

luka

H
zamok

|
namet

]
norka

3
rovnyj
égol

9
petlja

2
plita
3
ploskij

b
polyj

2
pugovica

?
prjazka

3
prjamy]

S
pusto]
sdelb
vv 2
scerbina
P 1)
ser}aveté
v
sar

3
tupoj
vertdté

vertép

kruh‘

kugerjavyj

3
luka

3
zamok

namét
2
nirka
L]
rivayj
3
vuhol
3
petlja
3
plyta
5
plosky]

3
puhovycja

]
prjazka

3
prjamyj

b
pusty]

8
ééilyna
vV s
scerbyna

v V’.
sersavily

,o
tupyj

vertity

vertép

kruh
2
kuSaravy
2
luka

zamok

3
norka

rovny
vahol
pjatlj;
plit;

2
ploski

2
sprazka

3
pramy

2
pusty
vV !
scylina
vy .2
scarbina
3
Vv
serehach
v
sar

]
tupy

30

circle, ring
curly, frizzly

bend (of River)
arch

lock, pad lock
snow-drift
small. hole
equal, even
corner, angle
loop, buttonhole
plate, slab
flat, plane
hollow

button

buckle, clasp
straight, upright
empty, hollow
crack, slot
crevice, chip

to grow rough
ball, globe
blunt, edgeless

to twirl, turn
around

den, puppet-show




sib
slgag
tud

ulica

vénb

brod
&eln

3
doroga

3

dro¥ki
gatb

3
korablé

3
kuda

b4
korma

most
S
lodka

parom

e
pucina
putb
sani

i
sjuda
sled

>
tuda
ulica

von

brid
&venbd
3
doroha
Sy
drozka
haté
P J
korabelb

2

kudy
F
korma

mist

aiel, lodka
por;m
pulyna

putb
3

sany
3

sjudy
slid

3
tudy

3

vulycja

von

brod
#°
coven

3
daroha

S
dro¥ki
hacbh
3

karabelb

most

3
lodka
3
parom

(whirlpool)

puch
3
sani
3
sjudy
sled
2
tudy
’
vulica

von

31

ford

skiff, boat
road, way
waggon, hearse
dam, dike

ship, vessel
whither, whence

stern, aft
(of a ship)

bridge
boat

ferry (=boat)
raft

whirlpool, swirl
way, track
sledge, sleigh
hither, this way

track, footprint

there, thitherwards

street

get out, away




3¢ WORDS ~=DETERMINING

)

Size

Proto-Slavic Russian

d61g8
glgbokg
kort8k5
kuch
kgrga

malf
mel6k6
nizg
t6n6ké
t&1st6
velikb
vysgkg
3

b)
éétyré
ggsté
derda
gzstg
¢islo
des%té

devetb
4

dolgij
glub;kij
kor;tkij
kacyﬁ

w2
korzavyj

3
malyj
m;lkij
n{zkij
bonkij
tolstéj
velikij

?
vysokij

Number and Quantity
o s o
Setyrs
castb

» 2
cereda

3
gastyj
3

éislo

>
desjaté

devijaté

Ukrainien

dovhyj
hlybokij
kbr;tkyj
ey
korigvyj
3

malyj
miTky;
nyz6ky 3
tonky3
tOVst§j
vel§kvﬁ
vys;kyj

2
desjaté

dekrjatb

Byelorussian

v P
catyry
1%
cascbh
- s
carada

2
Easty

b4
dzesjach

dzgvjacé

32

English
long’ |

deep

short, brief
short, scanty

to become stunted,
to shrink

little, small
small, petty

low, mean, base
thin, fine, subtle
thick, heavy, stout
great, large

high, towering

four

part, share
herd

often, a lot

number, date, digit
ten

nine




drobZ
dbva
ed6né
kbzbdo
1ik6

mgnogg
mera
oba
pervg
p%té
plochg
polng
porzdg
pgké
réthg
sedmb
sbto
sest6
thorZ'
vbsé
3e

c) Degree

bol6j6

gostg
2

drobb
dva

2
odin

3
kaéayj

dial, lik -
licité

2
mogo

H
mera

3
oba

3
pervyj
pjaté

w &
splosnoj

S
polnyj

4
poroznij

3
pudok
rédkij
semb
sto
sestb

3

vtoroj

vesb

b;lésij

2
gustoj

drib

dva

4 (%

koznyj
3
liéyty
E]

mmoho
mira
oba

s o
persyj
pjatb

pbny;
poroznij
puégk
ridk}j
sim

sto

Sisté

2
‘v‘bcryj)o{fa[.

2
uvech

E]
bilbsyj

3
hustyj

drob
dva
adzin

3
kozny
lik
moha
mera
oba,

1 v
persy
pach

3
bovny
parozni

>
puébk

]
redki
sem
sto
Sesch

3
utoryj

?
uvech

2
bolbsy

2
husty

33

fraction

two

one

each, everyone

to count, rate

much, plenty
measure

both

first

five

complete, entire
full, complete
empty, vacant
bundle, bunch
thin,.Sparse
seven

hundred

six

second, secondary

all, the whole

bigger, larger

thick, dense




cuti
gorbjb
ind

jed(8)ra

kortd

lué%jé

ocenb
orzb
6k
byti

Sutb

2
gorgke)ij
5.
inoj

>

Jjedva
ka
krat

2,
luéde

2
menbsij

¥
ocenb

)
raznyj
toéhyj
byt6

Suté
hirs(e)ys
e ¥
msyJ

3

ledve
ka) cial .
krot

4 fe ey
lucece

A
mensy;]

2
riznyj
toéhyj
buty

cucé

2
hors(y)
ingb

2
ledzb

krat

I RV
lucdce

P
mensy
rozny

bycb

34

almost, nearly
worse, more wicked
other, different
hardly, just
particle of emphasis
times

better

lesser, minor
very, very mﬁch
different, diverse
exact, precise

to be
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Lo WORDS -~ INDICATING

é.) The Nature of Being

Proto-Slavic  Russian  Ukrainian  Byelorussian Bnglish

dogh d30zy3 ahoyi dfdsy ~ strong

drech1d drjachly; drjachly; drachly descrepit

estb jestb je(st6) esch present of 'to be!
mater mater;j mztémj)dz'ql. macery ‘ strong, powérful ‘h
mokt6 moch micb moch power, vigour
ot18 w13 vably fragile, frail
sila sila s§1a sila strength, energy
vestb vesco thing

he

b) Conjunctives

bezb bez bez bez without

bo ibo, bo bo bo because, for, as

W w? w2 J

cersé cerez cerez Ceraz over, across

¢6to ¢to $¢o &to what

oi dial, &i oy ei whether, if

da da da and, but

3 g - Py

dje toze tez -2, =%a particle of
identity

do do do da to, till

i i i i and, also

iz6 iz iz b from, out of

kakd kalc jak jak how, which




kntofg
krome

ké

necha

proti

skvoz

tak
takb 36

mimo
dial, nechéj
no

3
protiv

skvozb
s
tak

3
takoj

3
kotoryj

3
o=-krim
&)

3
nechaj
no

b |
proty

krizé

tak
taky]

s
katory
akramja

d(4)

3
njachaj
no

7 .
(proci)
suproch

3
skrazny

tak

]
taki

36

which, what
except, besides
to, towards
whether

to pass by

let it by

but

against, opposite to

through
with, from, about
so, thus

such




5. WORDS CONCERNED WITH

a) Lig
Proto-Slavic Russian
blésks blésk

>
bléskg blestetb
breské brezg
3
gl?dé/ti gljadeté
v 3
gnetiti gnetitb
s
iskra iskra
1uch luc
2
ludg luda
lgsk% losk
.
merskg merescitb
Ve
mitd (obs.) mituzité

Voo v?
molziti molozitb

A 3
morkd morok

3
motri s-motretd
£
mbgati migatb
3
sijati sijatb
A 9
slepb slepoj
3
smurg chmura
Y3
st juriti séurité

Ulcrainian

blysk
@
blygéaty

hljadity
nityty
iskra

Tud (dial)

3
luda

losk

2
merechtity

mytustbd

F 4
morok

4 .
s-motrity,d/al.

2
myhaty
>
sijaty
2
slipyj

3
chmura

2
pry-séuryty

Byelorussian

bljask

Lrv?
bliscach

H
hljadzecbh

)
iskrs

losk
mitusicé
morak

3
mihacé

zzjach

3

sljapy
3

chmuara

37

lish
brilliance

to shine, to
glitter

dawn

to look, peer
chip, shaving
spark

ray, beam

delusion, dimming
(of the cornea)

gloss, lustre

to shimmer, glimmer
screw up one's eyes
to get dim, dark
darkness, gloom

to look, gaze

to blink, wink

to shine, beam
blind, sightless
dark cloud

screw one's eyes,
narrow



sverkati
svétja
svétg
ﬁ?cthi
tusk
t6mbnb
t6ybnbd
videti
zbreti.

5e

b) Sound

achati
bacati
bajati
balakati
bekati
blekati
blejati
brechati
br?kati
buchati
bunit
burkati

‘/. - L3
cirikati

sverkhté
sveda
svet
t;chnuté
tuskneté
temnot;
tenb
videté

zretb

;chété
b;cnuté
bajath
bal;kat6
bekhtb
blekotaté
blej;té
brech;té
brj;katé
buchaté
bun;té
b;rkaté

v,
cir{kgté

v 2
svica
svitlo

b4
‘tuchnuty

2
temota
tinb

3
vydity

3
zrity

;chaty
b;cnuty
gajaty
balékaty

beldty

blijhty

3
brechaty

2
brjazkaty

3
buchaty
3

bunity

3
burkaty

svéé(k)a
3
svjatlo

2
tuchnucd

>
cemnata

cenb

3
achkacbh

3
bacnuchd
3
balakacé
3
bljajact
b4
brachacé
3
brjazhacb

>
buchacé

b
burkacé

7 >
dial, éirkgty cyrykachd

38

to sparkle

candle

light

go out, die out
grow dim, dull
darkness, ignorance
shadow, . shade

to see

to see

to sigh, exclaim
to bang, to shoot
to tell, to calm
to chat, gossip

to bleat (sheep)

to bleat ’

to bleat as a sheep
t€1?§}£% to bark
to rattle, bang

to thump, thunder
to buzz, make noise
growl out

to chirp, to twitter




ok (Suk)

Sbkati

gagati
gajati
gogotati
gqadeti
gluchg
gogotati
ggéghati
grjati
grochotg
grémeti
gukati
guld
gvizdati
gykg
gglkg
chl?pati
chlopati

chochotati

chrapati
chrgstati

chripeti

chrgstg

éékaté

?
cikaté

gag;té

gajdti (obs.)
gogot;té
gud;té
gluchgj
gogot;té
gugn;ti (obs.)
gr;jaté (obss)
grgchot
grem;té
gukaté

gul

zvizdaté

gik

golk
chlj;baté
chl;paté

chochotaté

3
chrapeté
H
chrjastaté

>
chripetb

chrustdté

ve
cokaty

v?
cykaty

2
hahaty

hohot;ty
hud{ty
hluch§j
hohot;ty
hubnaty

dial, hrdchit

2
hrymity
2
hukaty
hul

s

hyk

2
chljapaty
2
chlopaty

dial, ,
chochotaty

>
chrapity
3
chrjasnuty
>
chrypity

chrusti&y

ve
cokach

3
éykacé

3
hahatacb
?
husci
q
hluchi
2
hahatacé
b4
huhnucé
2
hrukat
3
hrymec6
3
hukacé
hul

2
chljapacé

3
chrapei

S
chrastkavatach
b
chrypecb

chrustdch

39
to elink, to
clatter
to knock, to
bang} U. &eal
to cackle
to groan, croak
loud laughter
buzz, hum
deaf
to cackle
murmur, stammer
to rook, crow
crash, roar
to thunder
to call, whoop
rumble, boom
to hit, strike
loud outery
knock, bang
to gheles slater
to bang, slam
to laugh loudly

to snore, snort
(of a horse)

to crackle, crumple

wheeze, speak
hoarsely

crunch, crackle




chrupati
ikati
jgkati
Klekbtati
kKlepati
Klokati
kokodakati
krek

kr?kati
krikb
kukati
kukurekati
kvakati
kvicati
KBrkati
kykati
lajati
lepetati
loskati
maukati
momati

mruka,

myk

néud

3
chrupaté
2
ikatb

H
dial, jacatb

3
klekotatb

’
kelpatb

‘Klochbatb

3
kudachtaté

2
krechtaté

krjakaté
krik
lukat6
kukurekaté
kv;katé
kvicaté
kgrkaté
k;.katé
l;,jaté
lepet;té
1;skat6
mjax,lka‘bé
mjamlité
murlgrkaté
nvé;.té

, -
nemoj

3
- chrupaty

ikaty
jaégty
klekot;ty
klep;ty
kv;katy
kudkud;katy
krekt;ty

krj;katy
kryk
kakaty
kukur;katy
kv;katy

v?
kvicaty

k.;katy
l;.j aty
lepet;ty
loskaty
mj;vkaty
M§mryty
m;rkaty
mz’Jkaty

- ’ -
nimyj

b
chrumstacé

2
ikacé

klekat;cé
kljap;cé
kvacht;cé
kud;chtacé
krekt;cé

kr;kacé
kryk

P

kukarekach
3

kvakacé

o
kerkacé

l;jacé
lepet;cé
1j;skac6
mj;vkaté
mjaml;cé
m;lrkacé
m}kacé

njam&

40
fragile, brittle
to hiccup
to sigh, groan
to bubble, gurgle
to rivet (slander)
to cluck, chuckle.
to cackle

to ercak, hoarse
caw

to croak, groan
shout, cry, call
to grumble,

to crow

to croak

to squeal, scream
to croak, cough
to cry, whine

to bark, scold

to babble, prattle
to clap, chatter
to mew

to mumble, drawl
to mutter

to moo, bellow

dumb, mute




och

pe

pisk
rjuti
rokotati
fgpgtg
fZéati
rykati

sip
skreg

skrip
s(k)vérk
skfktati
siZch
sopéti

stjeb

stukd

svistati
v

sark

v

selestb
4

sika

V'
sipeti

v

sumb

tiché

échaté
petb
pisknuté
rev;té
rokbt;té
ropt;té
r3até
ryk;té

2
sipnutb
2
skregét

skrip
V’
svercatbd
b
§gékotat6
slych
3
sopetb
v v s
scebetatb
stuk
4
svistatb
ggrkaté
Eélest
2
sikatbé
Sipetb
v

sum

tichij

;chaty
spiv;ty
p;sknuty
rev;ty
rokot;ty
ropt;ty
ré;ty
ryk;ty

2
sypnuty
3
skrehit

skryp
2
cvirkaty
3
skrekotaty
slych
3
sopity
3
$éebetaty
stuk
!
svystaty
v
sarkaty
1
Selest
N
sykaty
3
éypity
A
Sum

t§chyj

2
vochkacbh
pech

3
pisnucé

s
ravel

3
rakatachd

9
rrach
2
rykach

2
sipnucé

F4
skrohat

skryp

w0
svircacbh

F 4

scekotach
slych

3
sapci
vy s
scabjatacé
stuck

b4
svistacé

v oo 4

saljascenne
V/’

sykacé

v 2

sypech

v
sum

3
cichi

sigh, moan

sing, crow

to squeak, peep
roar, rage

roar, murmur

to murmur, grumble
to neigh

to utter a roar

become husky,
hoarse

gnashing, (gritting)
of teeth

squeak, creak

to chirr, twitter
to chirr

to hear, hark

to wheeze, sniff
to warble, chirp
knock, noise

to whistle, swish
to shuffle, serape
rustle, marmur

to hiss

to hiss, sizzle
noise, uproar

quiet, calm




tikati
torech
tortoriti
trésketi
v
versketi
v
visketi

§zrk

¢) Touch

capati

cepiti

draziti
chapati
chvatiti

kasgati

kosngti
lapati

obtjutiti

stjupati

b
tikatb
s .
torochnutéd
3
taratoritb
treseaté
VV’
verescatb
I V,
vizzatb
o
vorkovatb

vytb

3
" zvenetbd

v vv)
zuzzatb

v V7
zurcatbd

3
capatbd

2
cepljatb

'razdrazgté

s
chapatb
chvaﬁgté

3
kasatb

kbsnété
1épaté

v £
ocutitb

3
scupatb

L4
torochtity
2

taratoryty
trigééty

wv?
verescaty

9
vyggaty

3
vorkuvaty
3

vyty

3
dzvenity

v’
dzjurcaty

3
dial, capaty

v ®
cipljaty

2
rozdratuvaty
14
chapaty
2
chvataty

dial, kashty
(sja)

F]
kosnuty

lébaty
v 2
ocutyty

3
séupaty

b
cikacé
3
trachnuch
’ -«

taratoricéh
¥

tradcach
V\/,

verascacbh

L
viscach

vych

B ]
dzvinech

v v/
zurcach

3
capach

Eéplj;cé

VAR 4
razdraznjachd

3
chapach

"chvécfgé

léfacé

v j y
ocucich

\'2% 2
scupach

to

to

to
to
to
to
to

to

to

tick

crash, bang
chatter, jabber
crack, rattle
scream, shriek
screak, shriek
coo, give a sound
howl, wail

ring, jingle

hum, buzz

purl, ripple

snatch, catch

to

cluteh at,

cling

irritate, irk

grab, seize

to

to

to
to

to

snatch, catch

touch

touch
touch searchingly

feel, become
aware

to touch




vvo3
stpmiti scemitb
vy 2 ,
s&jépati scipatbd
‘ >
své%eti sverbetb
: 3
trogati trogaté
3
zud zudetd
5. ‘
d) Taste and Smell
>
brézgg brezgatb
‘ 2
briddks bridost6
E
gorbkd goT6k1]
\ >
gydbd gidkij
3
kaditi kaditb
3
kysngti kisnutb
A s
ochbtbd ocet
3
pach pachnuté
2
pljug pljugavyj
>
prgééng presnyj
2
smerd smerdetb
3
soldé solodkij
- s
térn pritornyj
2
vonjati vonjatb

v 2
scemity

vy, 2
seipaty
) 2
sverbity

3
trohaty

mx% df¢£'f

2
brijdkisté
2
hirkyj

b
by

-]
kadyty
3
kysnuty
2
ocet
, .
pachnuty
2
pljuhavyj
3
prisnyj
3
smerdity

7
solodkyj

>
vonjaty

v, 2

scamich
2

scypach

2
svjarbech

3
horki

2
kadzich
P
kisnuch
S
vocet
-
pachnucéd
3
pljuhavy
2
presny
2
smjardzechd
2
salodki

5¢ 43
to ache .
to pinch, nip
to itch ‘
to touch, start

to iteh

to feel disgust
disgust, bitterness
bitter

abominable
detestable

to sense, incense
to turn sour
vinegar ‘
fragrant, to smell
mean, despicable
sweet, unleavened
to stink, smell
sweet, honied

too sweet,
disgusting

disagreeable odour




6. WORDS- RELATING TO AGGREGRATE CONDITIONS

a) Solids
Proto-Slavié Russian
brgnéje brénny,j
chlamé chlam
glina gl:i'.na ‘
gluda glud;, , dial,
glyba gls’rbc’a.
gl636 glej
gruda gr{'lda
iverf :‘t’.verené
Kamy Kamené
komb kom
kopgté kc;poté
kremy kr;mené
kuda kuda
kupg k?l,lpa
melé mel
olovo <’>lovo
pel p;p el
perch pc;roch
pgs pesc’:k
pr?gg uprugi]
rylé pylé
serbro serebrd

iver dial.

3
kaminé

3
kipoté
2
kreminé
3.
kuéa

3

kupa
3
olovo
]
popil
>
poroch
3
pisok
v ).
pruzny]
pyl

sribfo

Byelorussian

chlam

2

hlina

2

hlyba
2
hruda

2
kamené
>
kamjak
2
kopocb
?
kremenb
3
kuda
3
kupa
mel
H
volava
2
popel
2
porach
3
pjasok
2
pruhka
pyl

2
serabro

by

English
eaf‘bhen
rubbish, trash
clay

clod, heap
lump, boulder
loam, gley
heap, pile
chip, splinter
stone, rock
lump, ball
soot, lamp-black
flint

heap, mass
heap, pile
chaylk

tin, pewter
ashes, cinders
powder

sand

elastic, resilient

dust, slack

silver




kremen
trodb
truch
tuks’
tvéraé
zola
zolto
6o

b) Li

deggfg

. gludbkb
gr?zé
116
k61836
m?kgkg
mokr§
sljak
smola
st elgkg
tina
voda
zid

6.

Gases

éédg

2
kremené
trut

P/
trucha
tuk

3
tverdyj

S
zola

5
zoloto

ds

Ed
degotb
gludki;

gfjazé

v
cad

3
kreminé
trut

7

truchljavifna
tuk

F
tverdyj

3
zola

zoloto

djohoté
hrjazé
mjakyj
>
mokryj
S
smola

22

tyna

P
voda

v
cad

3
kremené
trut
2
truchljavach

tuk
2
cverdy

]
zolata

dzehzch

hrazb6

»
smala,

cina

3
vada

v
cad

45
flint

tinder, punk

dust, trash

mineral fertilizers

hard, solid
ashes

gold

tar
slippery
dirt, filth
silt

glue, paste
mild, soft
wet, moist"
slush, mire
resin, pitch
alkaline solution
0oze, mire
water

liquid, fluid

fumes, smoke




chmara
mbgla
para
pena

tgea

chm;ra
mgla
par
pena

b4 v
tuca

dym
2
chmara

para
pina

2
¥
tuea

pena

smoke

cloud

haze

steam, vapour
foam, lather

cloud




7. WORDS -~ REFERRING TO

a) Plants
Proto-Slavic Russian
. s
ablbko jabloko
2
abolng jablonja
2
agoda Jjagoda
2
asenb jasenb
!
belena belena
berkd bereka
2
berskletg beresklet
3
bersky persik
3
berstg berest
3
berza, bereza
bluseb pljuse
bobb bob
borg bor
4
bredina bredina
J
bronb bron6, bronja
J
brusébnica brusnika
~ 3
brbvéno brewmo
Bgrg bor

bbzb

X o ke
cemerd

Eérmzcha

3
boz, buzina

RY
cemerica

v 3
cerem(u(cha

bilyha
2
bereka

3
beresklet
bruslina

p;rsyk
b;rest
beréza
pljuéé
bib

bir

3
brusnyeja
2
berveno

H
buzyna

v X .
cemerycja

v 2
cerem(u)cha

Byelorussian
j;blyk‘ o
jéblynja
j;hada

s
jasenb

bnyshlfﬁa

p;rsik
b;rast
bjargza
pljugé
bob

bor

brédnik

]
brusnica

3
bervjano

3
buzina

v 2

camjaryca

3
Earomcha,

LT

Enelish
apple

apple tree

fruit, berry

ash
henbane
mountain ash

spindle tree

peach
birch bark
birch

ivy

bean

pine forest
willow

ripe oat ear
cranberry
log of wood
millet
elder
hellebore

bird-cherry




cermbia
éérééﬁa
gérég
Cesnd
éebfg

derﬁg

dervo
dgﬁg
droiaééja
dfgva
d6oré
dynja
d6rnb
edla

gé%my

éiovécé,diala

gajb
galiti
gloég

golmg

golvénja
golbja

gorchg

v v?
ceremsa

v 2y .
ceresnja
~ 3
oceret
IV 3
cesnok

J ]
caber

3

deren

3
derevo
dub

3
VV.
drozzi
2
drova

3
debri

jelé

2
ja;mené
jélovec
gaj

2

pro-galina
glog

2
golomja
2
golovnja
3
golbja

5
goroch

v v
ceremsa

5ér;§nja
oéér;t
Eésn§k
5;ber

5
deren

9
derevo
dub

2v.7,

drizdzi
3
drova

debr

>
hoé%nja
hillja

2
horoch

v v3
caramsa

VR

darednja
3

vV

carotb

v >

casnok

v 2
cabor

-]
dreva

dub

dv v
drozdzy

3
drovy
’-
dynja
dzeran

E]
jalina
.\/,
jacmenb

2
jadlovecHd
haj

3
pra-halina
hloh

2y
halaveska

hollbo

hardch

48

ramson, wild leek
(sweet) cherry
rush, feed

éarlic

savory, thyme

hound-tree, dog-
berry

tree

oak

yeast, leaven
firewood

Jungle, valley
melon

turf,.sod
fir(tree)

barley

juniper, cade
grove, wood

to wncover, unveil
glady gap

thorn, whitethorn

stem (free of
branches)

firebrand, brand

boughs, branches

pea




ggba
grabg
gq?da
gribg
grozdb

v
grusa +

chlgﬁg
chrgnz
chvoja
chvorstd
chgmeljé
116m8
iva
jargi
jeléqha
kalina
kleng
kbgéng
kokora
kolda
kolsb
konopja
kopa

kbpfg

2
guba
grab

2
grjada
grib
grozdb

> Vv )
grusa

2
chlopok
chren

?
chvoja

2
chvorost
chmelb
ilém
2
iva

,
Jjarovoj

]
ol6¢ha,

3
kalina
Kien

v?
kocan

3
kokora

2
koloda

’ -
kolos

;]
konopl ja

2
kopa

2 .
ukrop

3
huba
hrab

3
hrjada
hryb
hrozno

Yy
hrusa

chrin

2
chvoja

2
chvorost
chmilé
ilém
3
iva’
- ’ 3 .
Jaryg

b

vil6echa

3
kalyna
klen

4
kacan

2 v
kokircyk

3
koloda

3

kolos

4
konopli

3
kopa

krip

5
huba
hrab’

E]
hrada
hryb
(hronka)

Sy
hrusa

chren

3
chvojnik

>
chvorost
chimelb

3

ilébma

3
Jjaravy
b
volécha
;-]
kalinas
kléha

3
kagan

3
kaloda

, .
kolas

3
kanopli

krop

49

sponge, mushroom
hornbeam

bed, ridge

fungus, mushroom
cluster

pear tree

raw cotton

horse radish
needle (of a conifer)
brushwood

hops, intoxication
elm

willow

spring (crop)
alder (tree)
gue%gigggawggse)
maple
(cabbage)-head
underbrush

log, block

ear (of grain)
hemp

shock of 60 sheaves

dill, fennel




kora
korenb
kovylé
kostébr
kokol6
kopina
kropiva
kustd
kvétb
kyka

"o

kyta
k6r6
lazg
lepeng
1ésk
1esb
lipa
1istb
lopuchg
loza
lggg
1ubb
lukb 4

luska

-]
kora
5
korenb
3
kovylé
2
kosterb
3
kukolb
2
kupina
3
krapiva
kust
dvet
) J
kika
2
kita
korb
laz
3
lepestok
\Iv’
lescina
les
3
lipa
list
3
lopuch

3
loza

lug
lub

luk
>
luska

2
kora
2
koriné
2
kovyla
>
kostrycja
7
kukilé
3
kupyna
3
kropyva
kust, kusé

cvit

2

kyta

krak (kérakd)

laz

e ?
liscyna

3
kara
b
koranb

>
kavylé

3
kukoléb

3
krapiva
kust

]
kvet (koler)

2
kitka
laz

v?
1jascyna
les

2
lipa
list

3
lopuch

3
laza
luh
Jub

luk

50
crust, rind, bark
root
feather-grass
refuse from flax
cockle
bush
nettle
bush, shrub
flower, blossom

rooted tree trunk
stem

tassel, tuft
root, stem, bush
manhole

petal

hazel, filbert
forest, wood
lime-tree, linden
leaf, sheet
burdock

rod, vine
meadow

bast

onion

scale
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lyko 1yko 1Fko 1yko bark of Linden
tree

16n8 len ljon len flax

maké mak mak mak poppy seed

malina malina mal§na malina raspberry

mézga mezgé mysk; mjazh; soft parts of
vegetables

msta, mjdta mjata mjata mint

mjakyna mjakina mjak&na mjakiha chaff

morcha moroska moroska marobka cloudberry

murava : murav; murav; m;rava green grass

mbché moch moch moch moss

niva niva n§va niva corn field

odolénd odoléné white sea rose

ogur oguréc ohirék ahurék cucumber

omela om;la oméla am;la mistletoe

olika oliva ol&vka aliva olive

orkyta rak{ta R rok&ta rakita broom, sallow

orst rastg rost§ rasci to grow, flourish

thrive, increase

osina osina os}na asina poplar

otava ot;va ot;va at;va aftermath,
after-grass

oviﬁg 6v{h ;vyn jévna barn for storing

crop

g 7]
ovbs oves oves aves oats




_paportb
pelva
pelyng
petruzelb
penbka
pichta
plésnd
plodg
polgno
pofg
proso

pyro

pbnb
pbprd
pégéﬁg
repa
rgchz
A . .
repij

rogoig

rZEgky
rbs6
sit8

~skep

>
paporotnik
3
polova
2
polyné
2y
petruska
>
penbka
2
pichta
2
plesenb
plod
2
poleno

>
porej

2
proso

7 .
pyrey

penb

2
perec

v 2
pSenica
3]
repa
3
orech
’ »
repej(nik)
2
rogoz

5
redbka
ro%6

2
sitnik

2
paporotb
J
polova
3
polyn

7
petruska

2
plisené
plid

b4
polino

2
porej

3
proso

pyrij

penb

3
perecé

v £
psenycja
2
ripa

b4
horich

!
repjach

3
rohoza

3
redbka

2
paparach

3
palova
9
palyn
2y
pjatruska
2
pjanbka
g
pichta
3
plesnja
plod
3
palena

2
pare]

B4
prosa

3
pyrnik

penb

3
perac

v 2
psanica
3
repa

s
arech

3
rohoza

2
redzbka

VV’
séepka
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fern, bracken .
chaff‘
wormwood, absinth
parsley
hemp
fir tree
mould
fruit
log, chump
leek
millet

couch grass
wheat grass

stump, stub
pepper
wheat
turnip

nut
burdock

reed mace
bulrush

(horse) radish
rye

rush

chips, kindling




skirdg
skora
sliva
smoky
socha
sok
solma
sosna
soéz
speti
stjavz
strokz

stvolg

stérné

14
selucha

v
sipg

tisg
tolka
. topolja
trava
trgsté

tyky
térng

3
skirda
kora,
sliva

’ N
smokva
’.
socha
) 2
o=sokorb
,.
soloma
sosna
suk
spetbd
vy 2
scavelb
struk

stvol

>
stern(6) ja
v
selucha
V.o
sipovnik
tis _
5
toloka, dial,
J
topolb
3
trava
2
trostina
b
tykva

tern

2
skyrta
"

kora
3
slyva
3
smokva
’,
socha
7
o-sokir
’v
soloma
2
sosna
suk
2.
spity
A

scavelb
struk

3
sternja

v Vo
sypsyna
tys

2
toloka

2
topolja

2
trava

3

trostyna
2
tykva

3
teren

3
scirta

) 3
kars,

2
sliva

’ -
smokva

, .
sacha
) 2
Jja=sakar
3

saloma
sasna
suk
specb
vv__?
scave
struck

stvol
‘ 3

scernja

vVoov2
sypsyna

cis
2
talaka
2
tapolja
2
trava

2
trysneh

cemmn
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stack, rick
bark? crust
plum, tree
fig

wooden plough
black poplar

straw

pine (tree), spruce

bough, limb
to ripen
sorrel, dock
legume, pod

trunk, stem
barrel of gun

stubble
husk, pod

sweet brier
wild rose

yew (tree)
pasture land

poplar

grass, herb, weed

reed

pumpkin

black thorn, sloe




2
verchg voroch
2
vbrba verba
2
zérno Zerno
7o
b) Animals
2
agng Jagnjata
2
astrgbg’ Jastreb
. S
baranb baran
Vv Ea
ascer jascer
2
bebrb;bobrbd  bober
2
berdia berezaja
>
blbcha blocha
3
borﬁg borov
Bgzeti bzyk
byké oyk
, .
byvolg bujvol
v | 2,
bbécela pcela
2
cipa cypljonok
v v?
cajbka cajka A
v V2 .
caplja caplja, dial.
v, v. .
cibezb cibis
y :
cizb iz
dbme16 dme16
’ / 2
tedetb Cedetka

’ .
voroch

3
verba

2
ZeIimno

2
Jalmja
J
Jjastrub
2>
baran
2
Jascur
bibr
2
bereza

2
blocha

3
vorach

. 3
vjarba

]
zerne

>
Jjahnja
3
Jjastrab
2
baran
2

Jascar

2
baber

>
blycha

byk
3
bujval
b4
peala
2
cypka
2
gajka
b4
éaplja
vV Vv
CyZ
¥ ’
cmelb

PR |
v v
cacotka

S5k

heap, pile
willow

grain, kernel

lamb

hawk

ram
salamander
beaver
pregnant mare
flea

hog, pig
gadfly

bull, ox
buffalo

bee

chicken
sea-gull
heronr
lapwing peewit
siskin

bumble bee

linnet




cbrvé
deteld
dropy
drozdé
elenb
esetrd
e26
éﬁgbé
ezb
gadg
galg
glisté
i
gnusg
gogelb
gol?bé
gornostajé
ggsé
chomjakb
ChBTtE
jaloﬁg

jazb
kanja

klenb,klenb

3
Eéﬁvjak

7

djatel

2 ' 3
drofa, drochva
drozd
8lenb
osbtr
je%

2 v
rjabeik
jazb
gad
2
galka
glist

H
gnedoj
gnus
gdgolb

b4
golubb

3
gornostaj
gusé '

3
chomjak
chort

2
jalovyj

jazb
b4
kanja

klenb

éervjék
y .
jatilé
3
drochva
drizd
$1enb
osétr
jiz(ak)
4 v
rjabcyk
(v) jaz
had
3
halka
hlyst
3
hnidyj
n
3
hohol6b
3
holub
3
hornostaj
3
huska,’
2
chomjak
cho(i)rt

3
jalovyj

vjazb
"
kanja

klenb

L/ 3
carvjak
3
dzjacel
2
drochva
drozd
3
alenb
E]
asetr

2
vbi&k

>
rabeyk
jazé
had

2
halka
hlist

3
hnjady
>

hnus

3
hohalé

2
holub

2
harnastaj
hus6
J

chamjak
chort

3
jalavy

jazb

b4
kanja
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woIrm
woodpecker
zool. bustard
thrush

deer

sturgeon
hedgehog
hazelhen

ide (fish)
reptile, rotter
daw, Jjackdaw
tapevworm
bay hqrse
vermin

golden eye

 pigeon, dove

ermine, stoat
goose
hamster‘
grayhpgnd

barren,
dry (cow)

ide (fish)
kite

White fish, chub



VvV

kleschd
kloﬁz
kobyla
kobbebd
kokot8
komard
komolg
komonb
konb
korgujb
korpg
korva
kqtg
koza
koza
kgblo
krokati
kukava
kulik6
kuro-pat
kurd
k6106
kgipé

kghcrzg

Kledc
klop
kob}la
kébec
koko (£)$6
kbm;r
komoly
kémoné
kon6
kragéj
karp

2
korova

PR
kublo ,dial,
>

krochalé

%
kukuska
kulik

2

kurbpatka

2 2
kura, kurica

>

kolba

2
kolpik

knur

. i
kKlisc
kKlop

3
kobyla

2
kibecé

2 v
kokos

A
Komar

3
komolyj
3
komon6
kin6é’

' 2
krohuj

5
korop

k-4
korova
kit

H
koza,
kb%a

>
kublo”
-]
krochalé

v
kulcuska

3
kulyk

3
kuropatva

3 5
kura, Kurka
kb1belé

3
kolpecé

knur

4%
klese

J
kabyla

3
kamar

konb

karp

>
karova
kot

2
kaza,

krochalb
Jcukugke
kulik
kurapatka
kur;, kanyca
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tick, mite
bug, bed-bug
mare
merlin
rooster
gnat, mosquito
hornless
horsg
hprse
sparrow-hawk
carp
cow
male cat
she-goat
skin, hide
nest, den
diving goose
cuckoo
snipe, sand-piper
partridge
hen, chicken
gudgeon

sea-eagle
spoon=bill

boar; male pig




k66
lasica
lastovica
1liné
1lis6
lososb

luné

16v6 +
medvddé
metylb

mgzdra
molb

morvé
muld
mbcha
mygé
netopyré
obezéj;na
or618
osa
ostrej
0616

ovadg

krot
2
lasks
>
lastdéka
1inbé
2
lisa
]
lososb

1uné

lev
>
medvedbd
|4
motylék

2
mezdra

molb ‘

>
murave]

mual

v
moska

nys6
2
netopyré
2
obézbjana
2
orel
_ >
osa
2
ustrieca
>
osel

obad; dvod
diat.(dial)

krit

2
laska

3
lastivka
iym
lys’

P

losoch

lunb

lev

vedmidb
3

metelyk

2
mizdrja

milé

%
nurasks,
mul

3
v
moska,
v
nysa
7
netopyr
4
orel
_’
osa
>
ustrycja
2
osel

ovid

krot

2
laska

3
lastavka
1in6

3

lisa

-]
lasosb

(1ley) lev
3

mjadzvedzb

matylek

3
mjazdra
molb

v
muraska
mul

2
moska,

v
VV\\/S

2
arol
2
asa
k4
vustryca

t
asel .

avadzénb
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mole

weasel

swallow

ténch

dog-fox; bitch-fox
salmon

ring-tail
hen~harrier

lion
bear
butterfly

flesh side of a
hide

(clothes) moth,
tinea

ant

mule

midge

mouse

bat, noctule
monkey

eagle

wasp

oyster~

donkey, ass

gadfly




ovbea
98
gtéka
pagkg
pavb
perpera
piskorb
rlatica
porsb
pgfica
pésg
rak8

ryba
rysé

sasang

seldb
serch
skenékg
skot
skumbrija
skvor
skorng

s1imaké

3
utka
, .
pauk
’ .
pavlin
b4
perepel
2
peskarb
plotvé
2
porosenok
3
ptica
pes

vk

selédé

v/ V.
sersenbd

vv 2
scenok
skot

’ .
skumbrija

2

skvorec
V) .
zavoronok

2
slimak

2
viveja

uz
S
utka
2
pavuk
2y
pavyc
2
perepel
3
piska®
3
plotyeja
3
porosja
3
ptyeja,ptach
pes

rale

3
o-seledechd

VooV
sersenb

vy o2
scenja
skot

2
skumbrija

v/
za jvoronok

2
slymak

2y
avecka
v
vuz
A 3
uch, ucica
3
pavuk
2 "
pavlin
3
perapelka
b4
(pjackur)
3
plotka’

3
parasja
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sheep, ewe-lamb
grass-snake, adder
duck

spider A

peacock, peafowl
quail

gudgeqn

roach, gardon

sucking-pig

2
ptach, ptuska bird, poultry

pes

rak

>
seljadzec
VoY
sersanb
vy .2
scanja

2

skacina

2
skunbry ja

v’
zavaranak

>
slimak

dog, hoqnd

crawfish, crayfish
cancer

fish
1ymx, bobecat

sazan, fish of
carp family

herring

hornet

cub

cattle, livestock
mackerel, scomber
starling

lark, sky=-lark

snail
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sobaka sob;.ka sob;ka sabaka dog, hound

sobol6 . sobolb sobolb sobalb sable

soja séjka s;jka séjka Jay

sokol6 sc;kol s;kil sc;ka.l falcon

solvij solovéj solov;j salave’j nightingale

somb som som som sheat fish

sorka soréka sorc’)ka sar;ka magpie

sova sov;. sova’m sav;. owl

stjuka gél,lka éél,lka é’é/up;k pike, pickerel

stjurd four seur séur pine finch

suka séka stka stika bitch

susolb S:’I.Slik s;.slyk sr’lslik gopher

surgkg surék sur:)k marmot

svinija svinéj; svynja’m svinnj;, pig

syt,jg sycv syc syé/ brown owl
screech owl

telgte tel;nok, t:slka telj;.-tko cjalj;. calf

trgtg tr&tené trutend tm’lcené drone

wkleja wklejka bleak

ulijé alej valyk vale; beehive

velébgdg verbljud verbljud viarbljud camel

veprb veprb véper vjaprt,zk wild boar

volé vol vil vol ox

vorbb vorob;,j vorob;cé,dj_al, verab;j sparrow

3 3 2

vorna vorona ¥orona varona crow




vbdodé
vBlga
v8s6
vydra
vyz61%
za}gcé
zmi jb
ngrg

%
zverbd

v

zaba

v

zabra

v e
zerbbebd
kb
gélna
Te

2

udod
2
ivolga
vosh

3
vydra

2y
vyzlec
zajac
zmej
zubr

zverb

c) Parts of the Body

bazio
bedro
blizna
bokd
bolna

borda

A 5
baglo

bedré
blizn;
bok
b&ignjé

>
boroda

b4
brucﬁg,brucho brjucho

bfgvé

brové

3
odud
2
ivolha
3
vosh
2
vydra
v 2
vyzlycja
3
zajech
zmij
zubr

‘Zvir

‘zaba
zjhbra

v >
zerebech
Yuk

v ]
zZovna

2

bazikaty

2
bedro

2

blyzna
bik
oboldné

3
boroda

3
brova

3
udod
ivalha

v
vos

2
vydra
v&%al

3

zajac

zmej

zubr

aver

V)
zaba

v >
zarabec
v

zuk

V4 s
zavna

bluzn;
bok
abal;nka
barad;
bracha

2
bryvo
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hoopoe

oriole

louse

otter

hound, hound-bitch
hare

serpent, dragon
bison

(wild) beast,
brute, animsl

toad, frog
gills
stallion
beetle, bug

green woodpecker

throat Y.Ll choller
hip, leg

scar

side, flank, wall
membrane

beard

belly

brow, eyebrow




éeljusté
%elﬁg
delo
cerpb
dervo
ud
desbnb
desna
dolné

saykb
gavgzg
glazb
g1&vé
glezéng
gnida
goléné
golva
ggba

ggig

griva
grgdé
égfdlo

A
gbrstb

V"
celustb
,\’/
clen
]

v
celo
v
cerep
v_7
crevo
~
cub

A
desnica

3
desna

doldnb

2
Jazyk
gavj;z, dial,
glaz
glev _ ‘
glgzna, diale.
3
gnida
H
golenb
2
golova
3
guba
guz, diale.

b4
griva

grudb

>
gorlo

gorstbd

deljustb , dial.

v,
clen
3
\'%
colo
vy

cerep

vy
cerevo

v
cub

desnj%ja
2
Jjasna

2
dolonja

3
jazyk

hé%jazé

3
hl.yva . -
hlézna, dial,
)]
hnyda
holfhka
3
holova
3 >
huba
huz

2

hryva
hrudb

2
horlo

)
horstka

v
clen
v 7
calo
V’
cerap

N
cerava

v
cub

b
dzjasna

3
dalonbé

3
Jazyk

3
hnida
halenka

J
halava
3
huba

huz

3
hryva

2
hrudzi

2
horla

horsecb
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jew
limb, member
brow, forehead
chip, crust, skull
belly, stomach
forelock
right hand

gum

palm, flat of the
hand

tongue

dog's tongue
eye-

fish slime
knuckle, ankle
nit

shin, shank
head

lip

obtuse end of
birds, etc.

mane, crest
breast, chest, bosom

throat, windpipe,
neck

hollow of the hand,
handful




égrtané
chobotd
chocholg

chréobtd

chvostt
ikra
ikra
ngdro
‘koggté
koléno
kopyto
kosa
kosté
Kgdré
krilo
krbvb
kuka
kul

kuna
kuprg
k806

szchg

>
gortané
2
chobot
3
chochol

]
chrebet

chvost
2
ikra,
]
ikra
3
Jadro
]
kogotb
3
koleno
s
kopyto
5
kosa
kostb
kﬁdri
3
krilo
krové
2

kuka
kulétja

2
kuna
2
kuprik
klyk

korch

]
hortanb
3
chobot
2
chochol

2
chrebet

chvist

-]
ikra

jadr;
Idhoté
kblino
kDp;tO
kos;
kisté
kudry
krylé

krov

kuna
3
kupryk

2
i-klo

korch

5
hartané
2
chobat
2
chachol

2
chrybet

chvost

. 3
ikra

2
Jadro
2
kokocb
S
kalena
3
kapyt
J
kasa
koscb

2
krylo
krov

>

kuka

5
i-kol

korch
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larynx
trunk
tuft of hair

spine (mountain

ridge)

tail

spawn, hard roe
calf (of the leg)
kernel, nucleus
claw

knee

hoof

tress, braid, plait
bone

curls, locks
wing, pinion
blood

fist

stump (of mangled
arm or leg)

hide of a marten
TUump, COCCYX

canine tooth
fang, tusk

fist, hands breadth




kysté
ky'sbka
lapa
1iké
lodyga
lono
loéesna
1808
1yt6ka

L2 .
mezinbcbh

mozgd

v
nedra

noga
nogbtb
nos§

oko
oLkbt6
s
pachg
pal
paz-ducha
pelva

per

kisté
3
kibka
2
lapa
3
lico
3
lodyga
2
lono
1o§ésné
lob _ o
1ytka , diale
2
mizinec
mozg

2
nedra

3
noga

2
nogotb
nos
3
oko

>
Llokotb
us
pach

3
palec

2
pagucha
plénka

3
pero

kystb
Kyska
2

lapa

3
lyce

3
lodyha

3
lono

lob
2
lytka
3
mizynecb
mozgk

2
nadra

3

noha
3
nihoté
nis
2
oko

3 )
likoté,lokotb
vus
pach

3
palechd

2
pazucha
plivka

2
pero

kiseb
1 ea
>
lapa
ablitéa
2
ladyha

3
lona

mezenec

mozg

2
netry

2
naha
nbhacé
nos

5
voka
1okach
vus
Ed
pachvina
pélec
2
pazucha
2
plevka

3
pjaro
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hand
intestine, gut
paw, (ironic hand)
face, countenance
ankle (bone)
bosom, lap, heart
womb, uterus
forehead
calf (of the leg)

little finger,
little toe

brain, cerebrum

womb, bosom,
entrails of earth

foot, leg
finger-nail

nose

eye

elbow

moustache, whisker
groin, flank
finger, toe

bosom

membrane, film

feather, plume, pen




bgta
plesna
pletje
p1&t6
posbka
232
pérsfg
rebro
rogb

rgka
rztg

selz
serdbce
stjeka
skridlo
stjetina
gija
Sujb

teles, telos
temg

trbbucha
tylg

ucho

3
pjata
plesna

5
ple%o
ploté
pocka
pup
perst

2
rebro
rog

]
ruka
rot
2
selezenka
sérdce
v 2
gbeka

2
krylo
vy 2
scetina
v .
seja
v

sujeca

2
telo

2
temja

trebuch;
tyl

’
ucho

3
pjata
3
plesno
3
plede

ploté

pup
perst
1
rebro
rih
3
ruka
rot
7,
selezinka
2
serce
v 3
scoka
>
krylo
3
ééetyna
v 3
syja
sh3bid

2

tilo
2
timja

tél6buchy
tyl

7
vucho

3

pjata
s
plesna
3
pljaco

plocb

pbup

]
rabro

roh

3
ruka,
rot
seljazgnka
sérece

>
‘séaka

3
krylo
vy 2
scacinne
v
syja

3
cela

2
cemja

trybuchi

iyl

2
vucha

64

heel, pivot
metatarsus
shoulder

flesh, body
kidney

naval, umbilicus
finger

rib, edge

horn, antler
hand, arm

mouth

spleen

heart, centre
cheek

wing, pinion
bristle

neck

left (arm, side)

body, solid,
substance

sinciput, crown,
topy of the head

entrails
rear, spine

ear




usta

v
veko
volsg
visgkg
vortg
ngg
v
zel
\’/

zelza
;éio
gila
7o

d) Foods

ajbce

bobb16

14
borséno

vy
bgfscé

chlebg
eab
esti
glbtati
govgdo
Jucha
kééa

kKljuti

3
usta
s
veko
2
volos
3
visok
2
kovorot
zub
v 2 )
zeludok
v s
zélezg
2
W
zalo

b
V-
zila

E
Jajeo

3
bublik

2
borosno

A"
borse

chleb
Jjad
jestb
2
glotaté
3
govjadina
. 2
ucha
2y
kasa

Klevatb

2
usta

2
po-vika

’ -
volossja

3
vysok

zub _ _
zoladok,dial.
é;loza

$alo

2
Zyla

3
Jjajce

2
bublyk

2
borosno

Vv
borsc

ehlib
jad, dial,
, .
Jisty
H]
hlytaty
2
hovjadyna
3
jucha
2
kasa

2
kljuvéty

3
paveko

3
volas

3
kovarat

zub

2
zaloza
J,
dzala

3
éyla

Jjajeo

vV
borsc

chleb
jad
Jjesci

2
hlytacod

Juska
2y
kasa’

]
kKluvach

65
lips,‘mouth
eyelid
hair
temple
neck
tooth
stomach
gland
%hg_

tendon, sinew

egg

thick ring-
shaped roll
flour

beetroot and

cabbage soup)@w?fﬁ%L

bread, loaf, grain

Poison

to eat

gulp, swallow
beef

fish soup
porridge
nibble, to peck




kolagé
kolb8
korké
korvajb

krupa
kvaéz

kécha
K6rmiti
lemech;
lojé

lokati
lusta

maslo
medg
melko

melzivo

meso
mling

otrgbi
ovosté

pas

perga

kolég

2
kolob(ok)
)
okorok

3
korovaj

3
krupa
kvas

2

krocha

>
kormitéb

2y
lemeska
loj , dial,

3
lokatb

2
lusta

>
maslo
med
3
moloko
2
molozivo

2
mjaso

blin

2
otrubi
3 vy,
ovosci
’ .
pasti

pergd

kalad
koLobok
;korok
korovgj

3
krupa
kvas

>

krycha
2
kormyty
lemiska
1ij
3

lokaty

2
lusta

2
maslo

med
3
moloko

3
molozyvo

2
mjaso
2
mlynecé
Struby
2

ovoli

3
pasty

perhé

’y
kalac

7.
karavaj

>
krupy
kvas

3
krycha
2
karmicé
lemeéka
loj
3
lokadce
3
lusta

5
masla
med
3
malako
>
malodziva

>
mjasa

blin

>
votrube

2
pasvich

66
round fancy bread
round bread
ham, gammon
loaf, wedding bread

groats, peeled
grains

kvass, sour
fermented drink

crumb, leavings
to feed, nourish
flour porridge
tallow, grease

to lick, drink
(of dogs)

(thin) slice of
bread

butter, oil
honey, mead
milk

beestings, first
milk

flesh, meat
pancake, waffle
bran
vegetables

graze, to pasture,
tend, herd, feed

bee bread, ambrosia




piregb
pit
piti
sadlo
s¥no
Skver
sknrﬁg
soﬁé
5016 #
stji
syv8
t&sto
tvarogz

vorvand

7o

pirog
3
pitaté
pité
2
salo
seno
L4
Lkva rki
E
skoromnyj
sok
5016
VY.
sci
syr

2
testo

) 3
tvorog

92
vorvanbd

e) Illness

boleti

buchngti
Y.
eird
v

ezva
chvorb

chyl6
chyfg

bolets

5
buchnutb

v
cirej

3
jazva
>
chvoryj
3
chilyj

p-]
chiretb

pyréh

3
pyty
3
salo
sino
3
gkvarky
2
skoromny j
sik
silé

3
tisto

vorvanb

3
bolity

2

buchnuty
3

Xyrjak

3
Jazva

2
chvoryj
3

chylyj, dial.

2
chyrity

]
piroh

picé
b4

sala
sena

b4
skvarki

3

skaromy
sok

solb

syr
2
cesta
2
tvaroh

vorvanb

3
balech

5
buchnucé

3
Jazva

32
chvory

>
chirech

67
pie
nourish
to drink, sip
fat, sust
hay
cracklings}g?%&@ﬂéﬂ
fat
Jjuice, sap
salt
cabbage soup
cheese
dough, paste
curds, cheese

blubber oil; whale,
train oil

to have pain,
to grieve

to swell, enlarge
boil, furumncle
ulcer, sore

sick

sickly, puny

feeble, frail,
grow sickly




kas16
korsta
koré
kviliti

kyla
lékg -+

1isajb

mor§

mozolg

ny

ngg
plastyrb
plgchg
puzyrd
rana

skoma,

struég

Seludd
tgchig
truchgi

zobg
v
zely

Kd¥elb
korgsta
korb
kvely}

’~ “
kila, dial,

3
lekarstvo

2
lisaj

ug;ré
pl;styré
plesé
puz§r6

s

rana

s .
oskomina

strup

v B4
seludivyj
2
tuchlyj

truchl javy;

zob

v 3
zelvak

kadelb

3
korosta
kir

3
kvolyj

R .
kyla, dial,.

liky

3
lysaj

mor
2
mogzolja

9

nyty
vuhor
plsstyr
plis’
puzfr

2
rana

2
oskoma

strup
v 9
soludyvyj

2
tuchlyj

2

truchljavyj
zob

V2
ZoVno

kagalb

>
karosta

3
kvoly
kils, dial.
>
1jaka'stva

2
liéaj

3

vuhor
>

plastyr
pleg

2
pyzyr

2

rana

b
oskoma

strup

v 2
saludzivy
2
tuchly

3
truchljavy

3
Eavlak

68
cough, hoop
itch, scab
measles

feeble, weak, sickly,
to grow weak

hernia, rupture
medicine, drug

lichen, dry scab,
tetter

pestilence, plague
corn, callosity

ache, ill, to whine
whimper

blackhead
plaster, pad
bald patch
bubble, blister
wound

soreness of the
mouth

scab, slough
mangy, scabby
rotten, bad
rotten, mouldering
goitre, wen

tumor




7.

£) Secretion and Excretion

blévati
¢éehati
gléﬁg
govbéno
chrakati
kakati
kal8
pljg
potg
pézdéti
rygati
skliz
slina
sluzf
slg%a
sopoig
sérati

zéléé

) 2
blevatbd

5
cichatb
glenbd

2
govno
charkatb

]
kakatb
kal

3
plevatb
pot
bzedtb

b ]
rygatb
slizé

2
sljuna
slizb

3
sleza

3
sopli
sratb

zelebd

2
bljuvaty

>
éychaty

2
hivno
3
charkaty
>
kakaty
kal
2
pljuvaty
pit
bzdity
2
ryhaty
slyz
]
slyna
slyz
>
slboza
>
sopli

2
sraty

%
ZOove

gchacé

>
charkach

kal
3
pljuvach

pot

2
ryhachd
sliz6

3
slina
s1izb

2
sljaza

3
sopli

v
zoveb

69

to vomit

to sneeze

slime, mucus

manure, mire

to spit, expectorate
to e:c:c:eemen’c;,-f'?i’ﬂ"ﬂ'?/za
excrement

to spit, sputter
sweat, perspiration
to fisten

to belch

slime, mucus

saliva, slaver
mucus, mucilage
tear, eye-water
snivel, snot

bowel movement

bile, gall




8,

WORDS =—~ INDICATING FURNITURE, HOUSE AND HABITAT
Proto-Slavie RUSSIAN bﬁkranian>‘ Biéiérﬁssian
banja b;nja b;nja
bordlo zaborélo zaborglo zabaréla
Bort6 borté bort6 bort6
bﬁrioég berléga barl{h bjarl;h
éértoég-+ gertég éertég
dervénja der;vnja der;vnja’dfﬁf-

dm&g ' dom dim dom
dvorb dvor dvir dvor
dvéri dverb dvéri dzvery
gnézdo gnezdé hnizd; hnjazdg
gordl gdrod horod horad
gromada grom;da hrom;da hram;da
gambno gumn; hamo humné
égfﬁg gorn h;rn(o) héran
dﬂé% * chlev chliv chlev
chorm® chorémy(pl) chorémw charémy
chyéz'+ ch&éina ch&ié

istéba + izba izba

jevinb ovin ovin jovna

70

English
bath house

fortifiecation
wall

beehive in hollow

tree

den, lair

apartment, chamber

village
house
courtyard
door

nest

city
community
threshing floor

furnace, forge

cattle shed, byre,

stall
mansion
hut, cottage

cottage, hut,
peasant house

barn




Kletb
kra jb
kréslo
kroky

kroég

v
krysa
kuznb
kGrobms
lava
loboig
v

loze
mosky
obitati
obb
pekég
pogosﬁg
pola
polata
porgg

V -
seni
skami ja
skopg

skrinija

kletb
kraj
A
kreslo
3
krokva
krov
krysa
3
kuznica
>
kordma
.
lava
2
lobaz
2
logé '
) 2
moskva
3
obitaté
vv?
obscina
pééé
2
pogost
palka
3
palata
2
POTOE
’ -
seni
. 2
skamb ja
gkaf

?
skrin(ja)

klecbd
kraj
krésla
krékva

2
porkryva

2
kuznja

. v 4
karema

2
lava

N 2
labaz

2

\Y4 .

loza

2
maskva

Cav?
abseyna

peéé

2
palica
2
palata
' 2
paroh
3
sency
3
skamlica
v >
safa

2
skrynja

71
cage, closet
edge, region
arm-chair
rafter _

shelter, cover,
cloak

roof

blaqksmith's shop
inn, public house
bench o
huntert!s stand, hut
bed, couch

Moscow o

to dwell, inhabit
community ’

stove, oven
graveyard

shelf, berth
chamber, house
threshold, repid(s)
entrance hall
bench

cupbogrd, closet

trunk, chest




stora

v
strecha

terﬁg

vv
veza

z26d

3
storona

3
strecha

3
terem

2

veza

3
zdanije

3
storona

3
stricha

2
teren

2y
veza

3
starana

b
stracha

3
ceram

dv
veza

72
land, place

verge of the thatch
roof, eaves

tower-roonm
tower, turret

building,edifice




9 WORDS = IMPLYING VOLITION AND ACTION

Proto=Slaviec

aviti
balovati

baviti
berkti

berati
birati
biti

bluzgati

bloditi

bresti

briti

brukati

bruzgati

bfgsngti

brykati
bryzgati
b6t
byvati
bbltati

Russgian
3
javité
2
balovatb

1zbavité
bert¥6

bedaté
sobirdté
bith

bljuzekté
dial e

3
bluditb

9
bresti

britb
brukatb

brjuzlité

3
brosaté

3

brykatb
2
bryzgatb
bdetb
3

byvatb

3
boltatb

Ukrainian

2
Javyty
2
baluvaty
2
bavyty

3
berehty

biha&y
zbyré&y
byty
bljuZn;ty
dial,
blud&ty
brastf

3

bryty

3
brosyty

-
brykaty

3
bryskaty

2
buvaty

bovtaty

Byelorussian
b
zjavich
3
balavacbh

3
zbavic6
>
berah¥y

3
beh&y
H]
zbirach

bich

1 3
budzich

3
brykacod

2
byvach

bowtach

73

English
to appear
to pet, naughty

to amuse,
entertain

to keep,
look after

to run, escape
to gathgr
to whip, to hit

idle talk,
twaddle

to err, roam

to toil oneself,
to wade

to shave

make dirty,
bemire

to grumble

to throw, |
hurl, cast

to kick
splash, sprinkle
to watch

to visit

to stir, dangle




bbrati
cfaiti
ciﬁgka
gachngti

gapati
Ber(p)ti

Yesati

Eeti
Xezngti

¥iti
Ybrkati

C6vand
dati

daviti

dg(ja)ti
dbchngti.

dojiti
drapati
dr¥mati
dristati

duti

bratb
cedité
cgpoin
Yachmut6

o

capatb, dial,
2

Lerpaté

Xes;té
polaté

S5
isGezatb

poXEﬁé
Xerk;té
Lranité
daté

davité

deté"
dochnaté

3
do&@té

3
drjapath, dial.

3
drematb

dristdt6, dial,

duté

H
braty
2

cidyty

2
cy'pky‘, dj-al -4

3

Zachnuty

3

Yapaty, dial.
3

Xérpaty

| 3

Xesa&y

po¥aty
3

ezaty

2
spobyty

3
gerkaty

Yrdnyt6

3

dity =
2

dychnuty

dojity
drj;paty
drim;ty
dnysté§§

2
duty

bracbh

3
cadzict

v,
cachnucb

g;rpacé

Fasach

pagécé
géznqcé

spégscé
X}rkacé

dacéb

dzecbh

d}ghnucé
3
daich
3
dramach
dnyst;cé

duchd

T4
to take
to strain, filter
tip;toe

to wither,
fade away

to touch, take

to draw,
scoop up

to comb, scratch

to start,
conmence

disappear,
vanish

to rest, sleep

to scribble,
cross out

to swagger
to give, to let

to squeeze,
press

put, lay

to breathe,
rest

to suckle, milk
to scratch

to doze, drowse
to have diarrhoea

to blow, breathe




dvigati

dbélti

dbrati
débrgati
dbriati
eti
fukati
forkatd
gasiti
glodatbi
glézdati

gniti
goditi
gojiti
goniti
gofgti
greti

gresti

groziti
grysti
gonfbzati.

3
dvigaté
3
dolbité

dratb

3
dergatb
dervatb
vzjatbd

} ]
fukatb

’ .
fyrkatb

3

gasité

®
glodaté

gléndaté

gnité
2
goditsa
9 .
gojitd
3
gonjaté
2
goretd
3
gresti

2
grjasti

9
gruzitb
gryzté

gomoz;té

dvz;haty
dovb;ty
dr;ty A
d;rhaty, dial.
der¥ity
vzj;ty

ch;katyA
f;rkaty, diale.

3
hasyty
3
hlodaty
2
hnyty
9
hgdytsja
P
hojity
3
hanjaty
'?
hority
2
hrebty "
E
hrjasty
hrasyty
>
hryzty

homzéty

3
davbei

' dract

> 3
dzerhachd
dzjar¥act

R
uzjach

S
| fukach

ﬂgrkacé
3
hasich
3
hlytach
hnicé

3
hadzicea

o
hanjach

2
harecbé

2
hrebei

3
hruzicé

2
hryzei

(¥

to move, promote

to hollow,
to chisel

to tgar, flay
pull, tug

to ho;d, keep

to take, capture
to blow, huff
snort, sniff
extinguish

to gnaw »

to slide, drag

to decay,
decompose

to fit,
be of use

to heal
to drive

to burn,
sparkle

to rake, row,
paddlie

to walk, get
nearer

to sink, load

gnaw, nibble

to move up and
down steadily




gybati

chadjati
chajati

chmariti

ch;;ylj ati
chnykati

choditi
choliti
chopk ,

chorniti

chot¥ti
chovatl
cmﬁ ‘
chp.ka.’ci
chvistat.i

chytiti
chbrkati

iskati

iti

pogib;.té pohyb;ty
cha¥ivaté cho¥uvaty
nech;,j (ne)_ chéj
chm’irité ch
uchuyl jaté

chmj‘la.té

chod;.té chéd&’by |
cholité ch;lyty, dial.
chop bop
chorc_:n:’i.té chorqn}by
chot?eté ckm’pg.ty

3 2
chovaté, dial, chovaty

chromaté chrouyty
3
chukatb chukaty
chvistaté, dial. chvysbkaty
b
pochitité pochytaty
s )
chorkaté chorkotaty
%
iskaté

KJ ]
idti ity

chad¥acé
?
(nja)chaj

chm;.rycé

L .
chnykaty, dial,chnykacé

e
chadzicb

3
charanicé

‘ b ]
chacechd

;]
chavacéh

3
fukacb
chvistach

3
pochitach

3
charkacb

(Bukaty) 0wt (Bukach) 0~

s
isci

76

to perish,
be lost

to tyalk .

let, may,
let it be

become cloudy,
gloomy '

tokmirk, grin

snivel,
complain

to walk
to tend, groom
hop

to preserve,
protect »

to want, like

to conceal,
bury

to limp
to blow )
to lash, whip

to steal,
to rock '

to scour, scrub,
scream

to look,
search 7

to walk, go




jachati
jazditi
jufg
kaliti
kapati
katati
kagati
Klasti

klikngti
Kloniti
kol¥bati
kopati
korkorati

kotiti
3
kovati

kopati
kosati
kgtati
kresati
kropiti
krotiti

krotiti
kruchb

j;chaté
j;zdité
jurité
kalité
k;pat6
kataté
pokaz;té
klagtb

Klikat6
klonité
kolebaté
kbp;té

s 9
chorochorit6(sja) kerekority

9
katité

3
kbvaté

kupat6
lasaté
k;taté
kres;té
kropat6
krobité

krub1t6

KkeuBité

3
Jjichaty
3
Jizdyty
’
Juryty

N .
kalytY, diale.

képaty
kat;ty
pokaz;ty
klgsty

Klykaty
Vi
Klonyty

2
kopaty

>
kotyty

>
kuvaty

kup;ty
kus;ty
kétaty
kres;ty
kropyty
ukrotyty
krutﬁty
krulyty

3
jéchacé

2
jezdich

>
Juricbd

k;pacé
kat;cé
pak;zvacé
kl;sci

klikacé

9
klonieb

2
kapacé

L)
kacich

2
kavacé

kup;cé
kusach
chutach
kresicé

14
kerpach

]
krucich

kry§§c6

7
to drive, ride
to ride, travel
to crowd
to heat
to drip, trickle
to drive, roll
to shov

to lay, put,
place

to call, invitg
to bend, incline
shake, hesitate
to dig

te swagger,
rufflie _

to roll,.wheel4

to forge, beat,
hammer

to bathg

to bite, sting
to muffle, wrap
to strike (fire)
to sprinkle

to tame, subdue,
domesticate

to twist, turn

shatter, destroy




kryti

kuditi
kunjati
kuriti

kydati

kyvati
kvisti

kbltati
kbr8iti
k6rnb
kgrpiti
K6rt¥ti
Kbreiti
lamati

latati
laziti

legti

let¥ti

legati

kryt6

3
prokudité
knnjété, dial,

3
kurité

3
kidaté

3
kivatb

2
GVesti
>
kpltaté
>
kor¥ité
"
kbrnaté
3
korpetb
kortetb, diale
B 2
kofgevaté
”
lomaté

3
lataté
’
lazitb
1e86

3
letetbd

ljag;té

kryty

‘ 2
kunjaty
kuryty

2
kydaty
>
kyvaty

H
cvisty
2
kuléhaty
J
kor&yty
o
kornaty,dL&i-
1
korpity
?
kortity
. 2
kor¥uvaty
H
lamaty

3
lataty
2
lazyty
3
1jahty

2
letity

krycb

3

kurycé
2

kidach
b

kivacé

. o
cvisci

kuléh;cé

kﬁr&ycé

-
karpechd

2
karcech

2
kargavacé
3

lamacé

s

latach
3

lazich

leﬁE}

5
ljacecd

78

to cover, roof,
hide

play bad tricks
to doze, nod

to smoke,
fumigate

to throw, hurl
to nod, beckon

to flower,
effloresce

to limp,
go lame

to confort,
writhe

to cut short,
beat

to sweat over -
mending, repair-
ing things

to hurt, yearn

to stubb,
root out_

to break,
fracture, smash

to patch
to climb, creep

to lie dowm,
retire

to fly, flubter
to kick




1%n6
st
libiti

1liti

1i%iti
lizati
lomiti
lopati
loviti

lo¥iti
lo¥iti

1ufiti

lupiti

16p¥ti
machati
majati (1)

majati (2)

makati
marati
matatbi

mazati

lenb

leztb
s
1libité

116
1i¥3t6

1izaté
Lomit6
1opaté
lovité
pologité

2
razlu¥ité

3
ulu¥ité
2

lupitb

V 3
prilepité
3
machatb

2
majatb

2
ma jaté

3
makaté
2
maratb
2
sumatocha

m;zaté

3
linoggi

3
lizty

,
moknuty
>
maraty dial,
+ 3
sunjatja

m;zaty

3
ljanota

2
lezci

>
libicé

licbh

lizach
lomich
ISpagé
lavicé

palazgcé
2
razlufych

9
Llubychd

2
lupich

-

priljapich
3

machach

3
maje.ch

-v-’
macach

L
sumjatnja

2
mazach

79
laziness,
idleness

to climb, creep

to catch cray-
fish with a baib

to pour, shed

to leave,
forsake, desert

to lick

to bredk? ache

to burst, split
to catch, hunt

to lie dOYm,
put down

to separate,
disunite

to hit, aim

to bredk open
to skin »

to stick, paste
to wave, wag
to flutter, fly

to suffer,
languish

to dip
to stain, smudge

bustle

to smear




melti_
mEsiti
mesti
mgtati
m¥titi
mingti
mogti
myti
mbd
nerti
nesti
nik
nuka
opakg
or

orbb
Qdité

pad
pacha

pel

pelz

per

per

molgté
mesité
mesti
météﬁé
metib6
minuté
mod6
myt6
m;dlité
nyrj;té
nesﬁ%
voznikath
nika
pakostith
or;té, diale
rab;ta

;
udité
?
padaté
>
pachaté

3
poloté

b4
polzaté

3
zaperetd

pretbd

npléty
miss’rty
mest}
métaty
mityty
nwm’lty
nl_c';hty"

>

myty

—
nest}'
vynyké&y
sponuk;Qy
p;kbstyty
or;ﬁy

3
rpbota

’ 2
vudyty

2
padaty

H
poloty
3
povzaty
2
zaperty

9

prity

$4
maloch
3
mjasich

2
mescl

3
mecichd
. ,
minuch
v’
mahcy

mych

nyrash
nesci'
vanikach
mikacé
p;kqscé |
arac@ dial,

3
rabota

3
vudzich

3
padach

b4
paloch
3
povzach
3
zavpercich

prech

80
to grind? mill
to knead, wor&&p
to sweep N
to throw, fling
to mark, aim
to pass, elapse
to be able
to wash
to linger, delay
to dive, plunge
bear, carry
to arise,_emerge

instigate, stir

to soil, be nasty

to plough

work, labour,
task, job

to fish
tQ fall, tumble

to plough,
till land

to weed

to creep,
scramble

to lock, shut

to rot




perch
perti
pleskati
pljuskg
pig
poganb

polcﬁg
polkati
poj

por
pekati

pras6

prgta

pro

prygati

prysk

pryté
puga.

pbch

3

porchaté

2
sopernifaté

3

pleskaté

]
pljuchnuté
plyté

2
poganité

polog.;.té
polcskgté
paj;té
poroté
anité

3
naprasno

]
prjataté

pro

>
prygaté

2
pryskat6

2
prytkij
puggté

pycht;té

s
purchaty

H
supernyfaty

2

pleskaty

>
plju(ch)nuty

3
plysty
>
pohanyty

polog;s,fty
poldsk;ty
pa:iéty
pOréty
pukyty

>
naprasno

2
prjataty

PO

2
plyhaty

2
pryskaty

b
prudkyj
;)

pubaty

3
pychkaty

3
pyrchact
2
sapernigécé

3
pleskact

plj;chnucé
plyscé
pah;nicé
paléchacé
palask;cé
paj;cé

2
paroch

3
pulych
?
napraslina

3
prjatacé

pra

3
pryskacé

3
sprytny
pd%écé

3
pychkacé

81

flutter, fly
about

to rival,
compete

to splash,
swash

to fall, tumble
into

to swim, sail

to pollute,
to defile

to frighten

to rinse, gargle
to solder, braze
rip, wstitch

to open (eyes)
puff up, swell

useless,
in vain

to hide, conceal

prefix mainly
denoting perfect-
ive aspect of
Verbs

Jump, leap

to sprinkle,
burst out

quick, lively

to frighten,
intimidate

to puff and
blow




pbréiti
pyl6

pbch
pbrati
rak
rek

rét

rezati
ringti

rista
roniti
rgbiti

rbvati

ryti
sek

s€jati

sgta
skokb
skolb

portitb
rwiété

pyrn;té
pich;té

praté
3
ragité
>
otrekaté

)
vstretitb

3
rezaté
-]
rinutb
9
ryskati
3
ronjatb
2
rubité
rvatb
ryt6
3
uss jakaté
>
sejatb
2
setovéé

>

skakaté
2

skalité

R .
naportyty;abhig .

3
palaty

7%@%¢m%%7
pch;ty

>
praty
3
ra¥yty
3
vidrekty

zustréty
rizaty
ﬁﬁmw
rystb
ronyty
rub;ty
ryéty

3

ryty
2
vysjakaty

2
sijaty

2
skakaty

3
skalyty

3
palach
3
parnuch
pchacb

prach
,
radyc
3
adrakach

3
sustrech
3
rezach

]
:ynucé

3
ryskach
2

ronicb

2
rubich
rvach

rych
sejach

3
gkakacb
skalicé

82
to spoil, corrupt
to flame, glow
jab, thrust
to push, elbow

to wash,
launder

to be zealous,
desire, wish

to renounce,
abdicate

to meet

cut, kill,
carve, slice

rush, dash,
dart, pour

to trot
drop,klet fall

to hack, chop,
cut, slash

to tear, rend,
pull, rip

to_dig,_nuzzle

run low, run dry,

dry up

to sow, seed,
plant

complain
to jump, race

to grin, show
one's teeth




sko.rda
skvbrnba

skytati
sloniti
smbrkati

shchngti

stati
stegati
sterg
stgpiti

stremb

stre
strigti

stblati
stfggati

sunuti
v

sag
¥aliti

gatati

9
skorodité

skvernité
1
skitatb
1
zaslonitb
1
smorkaté

F
sochnut6

stat6
‘,
stegatb
- s
sterégé
TR
stupat6
3
stremité
2
zastrevatb
strisé

S
stelité

2
strugaté

sanuté
gag;té
gélité
Yataté

>
skorodyty

H
skve:nyty

3
skytaty
3
zaslonyty
2
smorkaty

,
sochnuty

o
staty

2
sterehty
3
stupa@y

3
stremity

]
zastrjavaty

),
stryhty

3
stelyty
3
struhaty

s;nnty
¥ah;ty
gality
Eataty

3
skaradzicéh

3
skverna

k4
zaslanich
3
smarkach

2
sochnucé
stacbh

E4
scerah¥y

stup;cé

2
zastrjach
s
stryhly

slacb’
struh;cé

3
sunuch
géh;cé

3
Talech

83
to harrow’

to defile,
befoul

to wander,
stray, roam

to screen,
shade, shield

to blow one!s
nose

to dry, parch

to get, become,
grow

to whip, strap,
flick

to guard, watch
over, tgke care

to step, trod,
tread

to speed, rush

to stick,
to get stuck

to cut, clip,
shear

to spread, lay

to shave,
shape, cub

to thrust, shove
to step, walk
be naughty

to rock, to
ream aboub




Yeveliti
Liryti
Sita
taBati
tajiti
tajati
task
tekti

terbiti
terti
tesati
tegati

to

tiskati
topiti
tratiti

traviti

trepati
tuliti
tokngti
t6pbtati

61861

télkti

gévelité
Tirité
$it6
ta¥at6
taité
t;jaté
task;té
te&b A

terebje.té
ter;té
tes;té
tjag;té

]
zatejatb

;
tiskaté
2

topité
2
tratité

9
travité

2
trepatbd
>
tulitb
-
zatknuté

2
toptaté

tletb

)
tolkat6

Yevelity
Tyuyty
Eyty
taxgty
tajity
tagaty
task;ty
tekt}»
terebgty
t;rty
tes;ty
tjah;&y

b]
zatijaty

t;skamy
’copgrby

tr;iyty
travwzty
trip;ty
tv-'ls’rty

zatknaty

3
toptaty

t1ity

2
tovkaty

gavjalicé
§§nyc6
¥yc6

, .
taich

]
rastavacbh

cjaE}v

3
cerabich
2 .
cerci

"
Yasach

®
cjahach

E 4
ciskacé
2

tapicb

9
tracich

2
trapachd
>

tulicé

3>
zatknuchd
3
taptach

tlech

9
talkei

8L
to stir, move
to expand, spread
to sew
te stitch
conceal, hide
to melt
to carry, drag

to flow, be
leaky

root out, pluck
to rub, polish
to cut, hew

to pull, drag

to venture,
m&ﬂ&e.

to squeeze, press
to drown, sink
to spend, waste

to hunt, .
persecute, % dﬁ?4@?2u)

harass, quiver

to lean, nestle

to stop, plug,
obstruct, cork

to trample, stamp

to decay,
smoulder

to push, poke




térgati
vabiti

veldti

vedti
velkiti

vezbi
vEjati
vil

viti
vedngti
vorchngti
Fegti
feti (1)
thi (2)
zi
z6r8ti

zbvati

3
terzatd
3
vabité

2
veletbd

vest%
y
volo¥itb

2
vezti
2
vejaté
3
viljaté
vité
9 ,
vjgnutbd
3
vorochnutb

¥e¥s
¥atb

Eéié

?
zijatb
zretb

zvatb

3
terzaty
3
vabyty

2
velity

, .
vesty

3
volo&yty

3
vezty

3

vijaty
b

vyljaty

3
vyty

»

vjanuty

2
voru¢hnuty

‘ 2
Zehty
»
Baty

,
¥aty

‘,
zijaty
zr;ty

2
zvaty

d
vabich

4
vesci

valéE}cé

2
vezel

2
vejach
>
viljach

vieh

vj;nucé’

)]
varuchnuch

ach

3
zevrach

zvach

85
to tear, torment
to lure, entice

to command,
order

to lead? conduct
to drag, tug

to cart,
transport

to blow, winnow

to wag, shift,
shuffle

to twist, wind,
weave, twine

to wither, fade

to move, shift,
stir about

to burn, consume

to squeeze,
press, strain

to reap, harvest
to gape, yawn
to ripen

to call, invite




10, WORDS -- REFERRING TO

a) Physical and Geographical Terms

Proto-Slavic

bag(6)no

bala
bergg #

bolto

bruj;
burja
i
d6%4%6

golotb

gora
gradg
gromb

groza

guba
gvgzda
chlgbb
cﬁgiﬁg #
in6j6

Jezero

jugb

Russian

>
bagno

3
balka
’ .
bereg

3
boloto

. 3
bruja

’ -
burja

3

dolina
do¥db

>
goloté

3
gora

grad
grom’
3
groza
, .
guba
d
zvezda
chljabé
cholm
,
inej

3
ozero

Jug

Ukrainian

>
bahno

2
balks

L
bereh

d
boloto

3
burja
b4
dolyna
do¥¥

]
hora
hrad
hrim

3
hroza

3
huba ’

zvizda

%%05%%
inij
0Zero

dial, juh

Byelorussian

>
berah

3
balota
bruj
bura

b4
dalina
do¥%d¥

3
hara
hrad
hrom

>
hraza

b
huba

inej

2
vozera

86

Inglish

low, marshy
place_

gorge, ravine
shore, bank

bog, swamp,
marsh

strong cuirent
stozm

d&le, valley
rain

glazed,
slippeny frost

hill? mountain
hail, sleet
thunder

thunder storm,
tervor

bay, gulf

star
abyss
hill, mound
hoare~frost
lake

south




kadblbb

kKrinica
led6
logz
luna
melstb
mogyla
molka
nebes
ostrovh
ovragh
pek
plastg

pleso

polsa.
porsja
predé
réka
ruk

sernb

severd
snegb

stbpbd

5
koldobina

4 3
dial. krinica
led
log
2

luna

3

molost6, dial,
?

mogila

2
molokita

2
nebo
3
ostrov
9
ovrag

H
peggera
plast

3
pleso

L4
polosa
b
poroda
prud
3
reka
S
rugej

3
seren

sever

sneg

stepb

, .
kovdobyna,
dial.

2
krynycja
1liqd

>
rozlohyj
luné

3
molostbd

3
mohyla

nebo

ostriv

14
peera
plast

2
pleso

3
polosa
3
poroga
prud
rika
v .
rucaj

ER
seren

snih

step

87

, A :
kadovba, dial, hole in a

3
krynica
led
loh

2
magila

3
neba

9
vostrav

2
pja¥ora
plast

3

pleso

3
palosa

3
parofa
prud

3
raka

L 2
rufay

>

seren

sneh

step

river, puddle
spring, source
ice

ravine,

Ukr. spacious
moon

stormy weather
grave, hillock
swamp, marsh
sky, heaven
island

ravine

cavern, grotto

layer, stratum

pool, stretch
of water

zone, belt
firfst show
pond _

river, stream
brook, stream

hard-frozen
sSnow

north
snow

steppe




sb103j6
syrb

vichrb

volg

zZemja
zyb

10.

b)
gréti
choldg
kostbrb

kyp&ti
morz6
ogn 6_ o
stydngto
tepigl
variti
zebngti

zni

sloj
-?-9’
syroj

g
vichor
vologa

3
zemlja
zybb

Temperature

greté
cholod
kost;r
kip;té
moroz
og;gé
st&nuté
’c;plyj
varith
zj;bnut6

zZnoj

¥ar

N , -
SyryJ

3
vychor

F4
voloha

2
zeml ja
zyb

hrity
chéléd
kost;r
kypity
o0z
voh;né
st%%uty
teply3
%an}ty
zj;bnuby

Yar

sloj

vichor

2
zjaml ja

zyb

hrecéd
ch;lad
kasc;r
kip;cé
maros
ahoné
stycb
c;ply
va:}gé

3
zjabnuch

Yar

88
layer, stratun
moist, humid

whirlwind,
hurricane

humidity,
moisture

earthv »
swell, high tide

to warm, heat
coldness, cold

camp fire,
bonfire

to boil, bubble
frost

fire

to cool

warn, mild

to cook, boil

to shiver, freeze

intense heat,
sultriness

heat
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11, WORDS =~ CONCERNED WITH CHARACTER AND AFFECTIONS

Proto-Slavic Russian Ukrainian Byelorussian English

- _
bagdti ba¥até dial,  badaty to wish, crave
3
berme bremja burden, load
3 2 2
bojati se¢ bojatbsja bo jatysja bajacca to fear oneself
to dread
botati zabéta zabota move up and
' ' down, trouble
3 ) )
bujd buj\bur bujnyj bujnyj violent,
‘ ‘ ' turbulent
- — > s .
bbdrbd bodryj dial. badboryj badzery invigorating,
| ‘ | stimilating
- - s s s ’
bbrzb borzyj borzyj borzdy swift, fleet-
: ' footed steed
- ] 3 3
bystrbd bystryj bystryj bystry fast, rapidly
) s ) o ' '
cikati cykaté6 . cykaty cykach to quiet, calm
3
Lajati Xg.jaté ¥akach expect, hope
} ‘ ‘ ' for _
5 . 3 )
Corstvh Lerstv(yi) Cerstvyj Lorstvy callous,
o - - hardf-hearbed
- 2 b4 L]
debelb debelyj debelyj dzjabely plump
3 3 >
dix6 dikij dykyj dziki wild, strange,
: / ; shy
_ , . , - ,
dobrb dobryj dobryj dobry kind, good
4 > ] ] ’
drblati dro¥até dryZaty drygach to tremble
. 2 3 2
a6rzbkd derzkij dial, derzkyj dzerzki daring,
‘ _ ‘ impertinent
= » b4 3
gladbkb gladkij hladkyj hladki, smooth, sleek
gnévd gnev hniv hnev anger, rage

3 3
goldb golod holod holad hunger




gore
gotov-é;

grustb

g-é.rd.g
chlipati
chorbrz
chudb
iskré
jagl-g
ja:tz
koltiti

krasa
krépbkb
kromb
kropotz
krot-élgg
kro¥ing
kusiti £
kBs6n6

lasks
lasb

lich®

8
gore

o
gotovyj
grusté

g; rdyJ
chlg.paté
chorébryj
Chud;;j .

b
iskrennyj

2
dial. jaglyj

jéry3
kolotg.té
qu.s;.
h"épkij

2
skromn;yj

2
kropotlivyj

3
krotkij
3
kru¥ina
5
iSkqsité
b4
kosnyj
S
laska
RRE
lasyj

liehdj

s E
hore hora
3 2
hotovyj hatovy
hrusté ,Wl@’@ .
3 H]
hordyj hordy
3 9
chlypaty chlipacod
? 2
chorobryj chrabry
2 2
chudyj chudy
3
dial. iskremnyj
3
Jahlyj
3
dial. jaryj
3 2
kolotyty kalacich
5 s
krasa krasa
P
kripkyj |
5 >
skromyj skromy
3 2
kopitkyj karpatlivy
, o
krotkyj
>
krubyna
> 3
spokusyty spakusich
3 ]
kosnyj kosny
3 2
laska laska
> 2
lasyj lasij
. :
Lychyj lichi

90
grief, misfortune
ready, prepared

sadness,
melancholy

proud, »haught.y’
to sob, whimper
brave, gallant
thin, lean
sincere, frank
impetuous, eager
ardent

to strike,
torture

beauty? good looks
st:cong, firm
modest, discreet

laborious,
painstaking

gentle, meek
sorrow, grief
to tempt, seduce

sluggish,
stagnant _

kindness, grace

dainty,
lickerish

wicked, nasty




1ikb

1jubitb
1jutb
lobbzati
lybati
16g6k6
1éstb £

mi16

moriti
nagig
o¥ea
nudi
obil6

pestovati
plak
plochb
prostg
pbva

radb

razb

>
likovaté

ljubité
1jutys
Lobzaté
ulybaté
1égkij
lesté

3
milyj
3
morité
, ;
naglyj
7
nega
,
nudnyj
9
obilényj

pestovats
pl;katé
plochgj
prost;j
upovété

3
radovaté

razité

2
dial. lykuvaty

2
1jubyty

1juty

,
lehkyj
3
lestolti
? - )
mylyj

3

moryty
‘ >
nahlyj
b2
niha
"
nudnyj
s
obylényj
‘ 3.
pestyty
H
plakaty
2
plochyj
b4
prostyj
3
upovaty

2
radyvaty

5
1jubich

3
ljuty

g
lehki
lé‘stki

4

’
mar}cé

' 3
neha

E]

nudny

’.
pestavach
2
plakach
2
plochi

b
prosty

9
radavacéh

3
razichd

91

to rejoice,
jubilate

to 1ove? like
furious, violent
to kiss
to smile
easy, slight

flattery,
adulation

sweet, beloved

to starve,
exhaust

impertinent,
sudden

sweet bliss,
comfort

tedious,
tiresome

abundant,
plentiful

to nurse, fondle
weep, cry
wretched, nasty
simple,_plain
to hope, trust

to be glad,
happy, rejoice

to strike (down)
smite




rydati
rbv
slabb
skorb

skrbb
skrom
smgcﬁg
sormb

S ng

spesb

sporb

stradati
strachb

sverdpb
sbmuti
b

giepati
gﬁt

terp

terpeti

nyd;té
revnov;té
sl;byj
skory;

skorbb
3
skromny j

smech

sramgté

nasapité
spesb
spori]
stradgté

strach

3
svirepyj

smetb
/
Libkij

¥18pat6
gﬁt&té'

2
otoropeté

terpété

nyd;ty
revnﬁvéty
slab;j
skory3
skorb;ta
»
skromnyj

smich

3
sorouyty

. >
nasupyty

2
sporyj
b4
strafdaty

strach
svyrgpa
sm{ty

’ 3
Tyblyj

]

$160paty
Tutkuvhty

b4
otoropity

terpity

3
rydach
3
ravnavacbh
S
slaby

s
skory

3
skromy

=mech

7
saramacich

3
nasupicé

>
sporny

strach

smech
2
Lybki
glépacé
3
atarapecé

cjarpécé

92
to sob
to be jealous
weak, feeble
quick, fast

SOrTow,
affliction

modest,
unpretentious

laugh, chuckle

to be ashamed,
embarrassed

to frown, scowl

arrogance,
haughtiness

successful
to suffer
fear, scare

furious
Ukr. rape seed

to dare,
be bold

fast,
impetuous

to slap, spank
to joke, jest

to be struck
dumb

to suffer,
have patience




terzvb
tomiti

torp
trepetati
tresti

ﬁgska

verdb

veseig
vbpiti
2616

Yal6

gelati
v
zest%k@

ggd

2
trezvyj
tomité

3
otoropeté

2
trepetatbd

3
trjasti

3
toska
L

uboglj
' ’
vereditb

3
veselyj
2

vopitb

zloj
gélé

',
Yelatb
gésﬁgkij

Ya¥aaté

t
tverezy]
2
tomyty
2
otoropity

>
trepetaty

2
trjasty

3
toskno
,
ubohyj
}

veredyty

E
veselyj

zlyJ

¥al6

) .
dial, Xélaty
Eorétékyj

2
Xédaty

2
cvjarozy

-]
tamich’

3
atarapechd
2
trapjatacé

3
tresci

3
Ybohi
3
veredich

vjasély

zly

Yrstki

¥éd;c6

93
sober, temperate
to tire, suffer

to be struck
dumb

tremble,
guiver .

to shake,
tremble_

sadness,
longing

miserable,
squalid, poor

to be
capricious

gay, cheerful
howl, wail

wicked,
vicious

SOYTOW,
distress

to desire, wish
cruel, brutal

to crave, yearn




12, WORDS -~ DEALING WITH WAYS AND MEANS OF REASONING

Proto-Slavic Russian
blagg blagéj
V.= 3
celb celyj
!
drociti dial. dro¥ité
3
Guma dura,
durb durb
2
dybati dybatb
3
gadati gadatb
7 > .
glupd # glupyj
~ 7
gluzdb gluzdkij
gorazdb # gorézd
v 7
greza greza
— 3
chytrb chitryj
3
kaziti kazitb
, .
kb2znb kozni
v s
lelejati lelejat6
V 3
mard WATEVO
' >
mekati namekatb
met6 (pametb) pamjaté

Ukrainian

blahy;

2
cily]

]
dial. drolyty

3
duma,

dur

2
dybaty
2
hadaty

3
hlupyj

hluzlyvy;
hardzd

, ,
chytryj
3
kazyty

3
lelijaty

3
marevo

pémjaté

Byelorussian

blahi
3
cely

dur_

9
dybiceca
b

hadacb

‘ H
dial. hlupy

hluZdy
3
harazd

2
chitry
3
maryva

2
namjakacéh

pgmjacé

94

English
whim
sound, whole

to be guarrelsome,
pugnatious

thought

folly, foolishe
ness, nonsense

to rear, prance

to guess,
conjecture

foolishness,
foolish

sence, wit

clever,
experienced

day dream,
vision

sly, cunning
to distort, rage
intrigues, plots

to cherish,
foster (a hope)

mirage,
Llooming

to hint, allude

memory,
recollection




mhébta

mysl6

pyta

rada
fgch

suliti

t61kb
umb
vidati

vitati

vorz

znatl

?
megta
myslé

7 » | »
pytlivy]

. S
dial. rada
3
refatb
5
sulité
tolk
3
razum
3
vedatbd

-]
vitatb

3
kaverza

znatb

mysl6
3
dopytlyvyj

3
rada

3
rigéty

2 .
sulyty, deel.

tolk
2
TOZym
3
vidaty

3
vytaty

kaverza

s
znaty

mysl6

$
dapytlivy

, .
rada

v
rasacd
2
sulicb
tolk
4
rozum

3
vedacbh

,
kaverza

znacb

95

dream, day-
dream, vision

thought,
reflection 4

inquisitive,

searching

advice, counsel
decide, resolve

to promise,
allure

meaning, sense
mind, intellect

to know, reveal

soar (in thoughts),

be up in the
clouds

mean trick,
intrigue

to know, have
knowledge



96

13. 1ORDS -- DENOTING COMMUNICATION AND SYMBOLICAL TERMS

Proto-Slavic Russian Ukrainian Byelorussian Inglish
- E4 2 d
golsb golos holos holas voice, tone
- 3 3
govord govor hovir havorka murmur, o eecbe
b4 2 3
ime imja imja imja name
3 3 3
516 slovo slovo slova word, speech
stgég ~ stjag stjah scjah banner, flag
L] 2 2
tavro tavro tavro tavro to brand,
a ' ' earmark
, , , o
trbvoga trevoga tryvoha tryvoha alarm, anxiety
3 2 >
v¥ privet pryvit pryvitanne welcome,
‘ ' ' compliments
- s s 2
vichd vecha vicha vjacha stake, landmark
s
Yerb Yrebij ¥ereb Yerabja fate, destiny

14, WORDS ~~ PERTAINING TO LETTERS AND SCIENTIFIC TERMS

basné blsnja dial. bésnja ‘ fable
g . 2
buky, bukb bukva blkve, bukvar letter
- 2 S B4
byl6 bylina bylyna bylina bylina, Russian
A ' ’ epic poetry
3 3 2
grana granka hranka hranka proof, galley
_ ‘ ' ' proof
) s s 5
kgnlga kniga knyha kniha book
1juljati 15801 1jaLi 13011 lullaby song
3 2 2
pelatb pefatb pedatb pedasbh seal, stamp

.2 ]
pbs pisaté pysaty pisécé to write




15, WORDS -= DELINEATING

a) Golour
Proto-Slavic  Russian
bagbrb b;g(o)r
belb b;ly,j
v1%d6 bledny
blékngti blc’al;nuté
¥omB Bernith
linjati 1inj§.t6
pegb pegi]
polvb poléVyj
rgﬁg rjab;j
rusb rasyj
réd rdet6
s&db séd;j
égfg sényj
sivé sityj
smeg smt’lglyj
zelenb zelényj
15.

b) Arts and Crafts

bobbnb

2
buben

Ukrainian

3
bahor

2

bily;
w1idy;
bléknuty
Lornyty
lynjaty

3
polovyj
A

rjabyj

3
bubon

Byelorussian

p-]
bahra

bely
bledny
blj;knucé
garnicé

3
linjach

F

palavy
3
rgby

3
rusy

2
siwy
3
Xény
, .
sivy
2

smuhly

3
zjaleny

2
buben
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red, crimson,
purple

white

pale, colourless
wither, grow dim
to black

fade, lose
colour

gay=colourad
cream=coloured

pitted, spotted,
speckled

light brown

to glow, become
agitated

grey
gmw?dﬂl
grey, hoary
brovn

green

tamborine




gesli
chgdogz
kolkolb
krojiti
ladd

18piti
mastb

rem

risa
smgk
snb
st.rm:;a.
svirglé

tvoriti

vaj

2

gusli
’v .

chudoznik

b
kolokol

P

kroitb
lad v

>
lepitb
masth

3
remeslo

risov;.té
sn;yg;k
snov;.ﬁé
strune,x
svir:elé

8
tvo ritb

2
vajatb

3
husli

v
chudoznyk

2
kolokil, sliaf.

3
krojity
lad

3
lipyty
masté

3
remeslo

rysuv;.ty
smyk’
snuva’Lty
strun;
svyr:;_lé

3
tvoryty

>
husli

3
kroicbh
lad

3
ljapich
masch

» ]
ram;ja;rtvo

3
rysavach

smyk’
2
snavacé

b ]
struna

3
tvarychd

98
psa.ltez_:'y
artist, painter
bell
to cut out

harmony, order,
concord ‘

fashion, shape’
colour (of hair)

trade, art,
handicraft

draw, sketch
(fiddle) stick
to warp
string, cord
flute, pipe

to create,
shape

to sculpture,
carve
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16, WORDS - BEFERRING TO

a) Nation, Status and Qualifications

- 2 3
blaznb blazenb blazenb buffoon, fool
bolboliti balabéla Jjoker, jester
J> 3 2
bosb bosoj bosy j bosy barefooted
[Rn— 3 3 2
b6d6éné bondarb bondar bondar cooper
c&sarb + cgarb cir césarbéér king, emperor
2 3 2
geljadé Celjadb géljadb ¥eljadzé servants,
‘ ' menials
- 2 3
Le10viib Zelovek Yolovik Zalavek man, human
being
drugg drug druh druh friend
9 3 ) 3
gol6 golyj holyj holy naked, bare
gost6 gostb histé hoscb guest, visitor
grékg # grek” hrek hrek Greek
e 3 > -3
cholpb cholop cholop chalop serf, servant
3 2 3
cholstb cholostoj cholostyj chalasty bachelor,
- ‘ _ ’ h wmarried
5 ) ) k ‘
Junbcb junoda junak junak young man
3 3 >
korljé + korolb korolé karolé king
krbstbjanb # krestéjénin peasant
4 b4 7
kurbva kurva kurva kurva whore,
' prostitute
2
kujati kuim kuja, cliat, stutterer,
grumbler
kbmet6 kmet6 kmité peasant, also
| knight, soldier
kbnedbzb knjazé knjazé knjazb prince, grand

duke




kgrga
1judb
lyég

merd

mo1d6
molmol6
nagb
nimbeb

plemen

pri
plutb

ratb

nytefg'+
scggig
skargdz
skomorchb

skopbcbd

skgﬁg
slovenind

sluga
syt®

karg;
1judi
1ysy
volod{m(er)ir

®
molodpj
3
molomon
o,
nagoj
, 
nemec

3
plem@a

3
prijatelé
plut

3
ratnik

n;caré
XXééolé
skbmpréch
skop;c
skupdj -
slavjanin
slug;

sytyJj

karh;
15udy
lysy3
volod§m(er)yr

>
molodyj

,

nahyj
3

nimecb

3
plemja
» 4 2
pryjatelé
o
plutjaha

3
ratnyk

7
rycar
T¥ho16

2
sknara

2
skbmproch
3

skopech

7 H
skupyj
(°) ?
slavjanyn

H
sluha

2
sytyj

karh;
3
ljudzi
3
lysy
vladimir

2
malady

3
nemec

pl;mja
prij;celé
plutn;
r;tnik

s
rycar

3
sknara’

3
skomorocha
2
skapec

3
skupy
3
slavjanin
3
sluha

3

syty
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hag, beldame
people, folks
bald-headed

The great ruler,
later: Ruler of
peace

young, youthful
babbler, gossip
naked, bare

German

tribe,
generation

friend
swindler

warrior,
soldier

knight
fop, dandy
niggard? miser

buffoon, merry
andrew

eunuch,
castrato

stingy, miserly
Slav

servant

to be full,
satiable




toveri¥tjb
tglpa

| voJ in-é-
vorgb

vorb

16.

b) Man as an Individual

azb
L6536
e
kojq
kbto
mene
mojb
onb
sanb

svojb

tjud,jz
t6t6

ty

3
tovarif®
>
tolpa
2
voin
3

vorog

vor

Ja
Xej
etot
koj
kto -
men,ja
mo j
on

sam

v v,
cuzoj

tot

ty

3
tovarys
3
natovp
vojin
2
voroh

vor

ja

¥ty

JakyJ
chto
b
mene
mij
vin

sam

Ty
totIM.

ty

2
tavaryg
3
natovp

voin

3
vorah

Jja
ovi
E
hety
jeki
chto’
‘ ]
mjane
w0}
Jjon
sam

8voJ

Yty
he’aty

ty

101
comrade, friend
crowd, multitude

warrior, soldier

eneny, foe
thief

I

whose

this

what, which
th

me, myself
ny, mine

he

self

my, his, her,
its, our, your,
their, own

strange, foreign
this, that

you




16.

¢) Family Relationships

Proto-3lavic Russian

baba

bate
bratr

bérakg

Xet;
ngo
dgd8
dgﬁa
deverb
dgfg
dbkti
Hgmotfg
mama,
mati
matjecha
nevdsta
ot6eb
pasbrkb

pra

rodb

3
paba

3
batja
brat

brak

3
Teta
3
¥ado
dgd
b
k4
deverd
3
ditja
do¥6
kum
',
mama
matb
3
magecha
neVista
3
otec
’ .
paserb

3
pra(ded)

rod

Ukrainian

baba.

)
batéko

brat

3
tha_
J
dial. fado

maty
2
mazﬁcha
dial. nevista
2
otech
’ .
paserb

S
pra(did)

rid

Byelorussian

102

2
baba

3
bacbka

brat

2
ma¥acha
3
njavesta

S
ocech
, B
paserb

2
pra(dzed)

rod

English

grandmother,
old woman

father
]::ro’c,herr~

marriage, wedlock
matrimony

couple, pair
child, offspring
grandfather
maid, virgin
brother-in-law
child ’

daughter ‘ »
godfather, friend
mamma, mother
mother
step-mother
bride, fiancee
father

step=-son

original ancestor,
great grandfather

family, clan




160

2
sembja
3
sirota
v
snocha

b4
prafdur

svat

syn
]
tetja
testb
2
zolovka

v H
zZenas,

. d) Entertainment

besdda
bluzgati
chvaliti

chvastati
galiti
gluﬁg
igra
klanati

kljukati

)
beseda
dial. bluzghti
;
chvglité

- 2
chvastatéd
dial. galité
glum

) 3
igra
3
Klanjaté
2
k1 jukaté

b4

simja

3
syrota

2
pra¥8ur

svat

syn
K4

titka

testb

2
zZovycja

v v
zona)zxwkﬁJ

7
besida
>
bljuzguty
]
chvalyty

b
chvastaty

4
hality
hlum
hra

S

klanjaty
K1 jukaty

o
sjamja

2
sirata

3
pra¥fur

syn
2
cetka
cesch
3
zalvica

Yonka

3
chvalich

halich
hlum

. 3
ihra

3
klanjach

103

family, household

orphan
daughter-in-law
ancestor

match-maker,
father-in-law

son
aunt, dame

father-in-law
sistgr-innlaw

wife, woman

conversation,
talk

idle talk,
twaddle

to praise,
commend

to brag, boast

to joke? scorn

mockery, scoffing

play, game N
to bow, greet

to carouse,
tipple




kojiti

koleda/

lagoditi
lefati
1ygé
molstd

plesati

prositi
s&td
sked

tryzna

trunb

16.

e) Weapons and Defence

badati
batogg
0186

blusti

bojé
bornb

borbti

3
pokojité
3
koljada

2
lagodité
leggté

”r
lyza

3
molost

2
pljasaté

3
prositb
7
posebitd

gzédité

L
trizna

trunité

3
bodatb

?
batog
bid

3

bljusti
boj

) S
oborona

3
borotb

pok;jiﬁy
Koljada
lahodgty
levaty

v
lyza

dial, pljaséty

2
prosyty

‘ 3
posityty

3
ggédyty

,
tryzna

bat{h
by

bij
) 3
oborona

2
boroty

2
pakojichd
2
kaljada

1ah;dzicé
ljaggcé

3
iy3a

3
prasich

ggédzicé

2
tryzna

bid
blusecs
boj

-4
abarona

2
baroch

104
to quiet, calm

Christmas

caroling‘

to harmonize
to lie, recline
ski

good cheer

to dance

to ask, beg,
request, beseech

to call on,
visib

to spare,
have mercy

funeral feast

to make fun

to prick
whip
scourge, whip

to observe,
guard '

battle, encounter
defence

to struggle,
fight




bosti
buka
bula

bfgha

Eind

doldti

chlodb
kolti

kolb
T,

kopbje

kormola #

kotora
kyjé
1okb
mesti
méXé
mbsth

nagaj

oblava
pelnb «
polkb

2
bodatb
3
buga '

H]
bulava
b
bronja

Ein
- b
odoleté

chlud
3
kolotb

kol
3
kopbje

3
kramola
2
kotora

kij
ok
mjatég
v
mec

mesté

nagéjka
obl;va
plen
polk

' ?
dial. bosty

3
bula
2
bulava
,
bronja
&m
,
podolaty
- ,
chludyna
2
koloty

kil
9
kopije
F
kramola

S
kotora

ky3
Tuk

’ 3
dial, mjate

me¥

2
pomsta

nah;jka
obl;va
polén
polk

3
basci
2
bula
3
bulava

>
bronja

&m
3
adolecb

3
kaloch

kol
2
kapbje

3
kramola

luk -
3
mjaceX
v
mee

L4
pomsta

nahgjka
abl;va
palgn
polk

105
to sting, pierce
row, riot

mace, club,
stick

armour, steel
clad_

rank, grade

to overcome,
conquer

club, cudgel

to prick, stab,
thrust

stake, picket
spear, 1ancé

sedition,
rebellion

feud, quarrel,
fight

stick, cudgel
bow, curve
revolt, mutiny
sword

revenge,
vengeance

whip, scourge
round-up, raid
captivity

regiment




prgfz

pulja +
pudbka +
rota

rgg *t
sek
skité +
strojb
Zi3akb +
taraﬁg +

tetiva +
Y6218 +

L
vy
zaprescatb

3
pulja
3
pugka
3
rota
°v.
oruzije
se%b
it
stroj
L%
2
taran

k4
tetiva

Yozl

zapreggéty

4
kul ja

H
pugka

3
rota

yy,
oruzzja
3

sikty

Lyt

strij

ek
3

taran

>
tjatyva
Yezl

kulja
pufka
3
rota
ruddo
se¥

stroj

E&Xﬁk
3

taran'

ceciva

b
Xazlo

106

interdict,
prohibit

bullet

gun, cannon
company
rifle,
flog, whip

shield, screen,
buckler

order, formation,
line of battle

helmet, morion
battering ram
bow-string

staff, crozier




17,

WORDS -~ INDICATING

a) Concave Forms, Vessels and Containers

Proto-Slavic

bludo #
bESékg
dada #

dernb
¥6band

a¥%a

di:a

dupblo
Ts1i

groﬁg

jams
koldedjzb #
konobb

korbo
koryto
korbchd
koZ6
kotbeb 4
kot616 #
krodna

Russian

bljado

bodia

Tafa

dial. Xerédgk)

v
zban

dial, a%¥3
2
dyra
>
duplo
>
Jasli
grob
, .
Jjama
3
kolodec
3
kpnob
’ .
korob
3
koryto
2
korec
ko¥
b4
kotee
koté1
. vb 2
dial. krosnja

Ukrainian
bljudo, dhal.
bodka

%la

Tering

dzban

- ,0‘ ,
di%a
2
dira
9
duplo
b4
Jasla
hrob
3
jama
J
kolodjazé

Konévikar

’ .
korob

ki¥

3
kotech
kot&el

?
kroghja

Byelorussian
>
bljuda
v
bocka
3
¥ada

zban_

3
dze¥a
dzira

2
duplo

2
Jasli

jama

kalgdzég
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English
dish

barrel, cask
cup, bowl

salt-pan,
hearthstone

can, hooped
wooden jug

dough trough
hole, gap
hollqw of a tree
crib, manger
coffin, grave
pit, hole

well

basin, pot, jug,
pitcher

baskeb

trough, tray

‘ladle, bailer

box, basket
fish-fence
boiler, kettle

twig basket




kubb
kbbb16

kaXagZ

lotok
1gk(6)no

16¥%ica
merga
misa #

nevodb
plet

pol
samovarb
skorlupa .
skvorda

snad

sgdg
sgsgkg

kab
2
kbbel

‘ 3
korSaga

F
1otqk
F
lulmo

3
v
lozka
merésa
2
miska

névod
,
pletenb

pol&%nik
samov;r‘

skorlup;'
skovorod;

snastb

3
sosud

3
susek

2
teneto
tyn

2
v
versa

¥210b

kébel
2
kofgaha

]
lotqk

s
lukno

3
lo¥%ka
merega

2
myska

névid
plit

opolgnyk
3
samovar
’ .
¥karalupa
?
skovoroda

snasté
2
nosudyna
9
susik
3
teneto
tyn
p
verda

¥31ob

kub

kargéha

3
latak

2
1y¥ka
L
mjaregka
3
miska

3
nevad

3
pljacend

,
apalonik

3
samavar

’ N
Ekarlupina

2

skavarada

snascbh

2
sasud

3
cjanety
tyn

2
ver¥a

%d1ab
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boiler_, retort

bushel, cloth
basket

mug with narrow
neck

hawker!s tray

wicker-basket,
nest of a beaver

spoon
net, network
basin, bowl

sweep-net,
seine,trammel

fence, wicker
fence

ladle, skimmer
samovar

shell
frying-pan, pan

fishing tackle,
rigging

(blood-) vessel
trough, pail
net, snare
fence, hedge

fish~basket

gutter, trough




17.
b) Tools
arbmo

baggfg

brusb

bfgzda

bbrdo

4B
dgva
gernd
derslo
dolto
dbska

globiti

gomola

gvozdb
chomgtd
k188,

klind
k1iph

kljuka

L
jarmo

, .
bagor
2
borona

brus ‘

3
brazdy
>
berdo
cep

2
cevka

3 .
Xérenok dial.

3
dial, %ereslo

>
doloto
K
doska

2
ogloblja

2
gomolbka:
gvozdb

2

chomut

J
klel¥i

klin
2
klipenb

Kl juka

3
Jarmo

bahsr‘
2
borona

brus

s
dial. brozda

9
berdo

cip

3
civka
Zeyinb’

3

Xereslo

F
doloto

2
dogka

E
oholoblja

b4
hvizdok
3
chomut

Ivv
kKlisci

klyn

3

kljuka

Jjarmo

2
barana

brus

cep
cevka

3
¥erenok

J
dolata

]
do¥ka,

]
ahloblja

hvozd
>
chamut

K1e8%y

109

yoke
hook, boat-hook
harrow

squared beam,
whet stone

curb-bit

reed in textile
industry

hand-flail
pipe, spool
handle, haft
coulter
chisel
plank, board

shaft, put
together, fasten

sucking-bag
nail
horse's_collar

pincers, tongs,
nippers

wedge, frow

wedge

crubch




Klu&6
kosa
krosno
leme¥6

ljug(é)nja

lopata
molt6

kljug
3
kosa
.
krosno
4
lemech

?
1ju¥nja

2
lopata
mélpt

2
zanoza

nog

orédije
osb
pest
]
pila
plug
prut
oyE
2
remend
2
regéto
v,
rycag
sedlé

serp
s
sito

3
skobelb

kljul

H
kosa

3

krosno

]
lemid
ljughja

2
lopata

3
molot
Zanoza

'S
nis
Aqek. o fwﬁdj&

visb

sid1d

serp
3

syto

2
skobelb

kljud
2
kosa,
, .
krosny
3
ljameg

-]
lapata
3
molat

3
2anoza

no%
bosb

2
pila
pluh
prut
oy%

3
remenb

3
resata

3
rydah

3
sjadlo
serp

?
sita

3
skoblja

10

key, clue, clef
scythe
(weaverts) loom
ploughshare

supporter of side
board((of a cart)

spade, shovel

sledge hammer,
maul

rod in yoke
of oxen

knife
instrument, tool
axle

pestle

saw

plough

twig, rod
wad, wadding
leather band
sieve, screen
lever

saddle

sickle

sieve, bolter,
screen

shaving-inife




skoba
skrely

slja

snica
st;fgéﬁg
stremg
sverd
$65t8
uzda

v%nikg

vidla
v6rvbka

ZVeno

17,

’ N
skoba
( 2
skrebnica
3

gleja

s
snica

3
stersenb
>
stremja
3
sverlo
Y
sest
3
uzda
7
venik
o
vily
, .
verevka

3
zveno

2
skoba
) 3
skrebnycja

2
glej(ka)a

2
snycja
3
stry¥ené
3
stremeno

3
sverdlo

.
uzda

L
vinyk

’ .
vyla

2

virbovka

2
zZveno

c) Textiles, Ornements and Attire

Xechig
gepécé

Servb jb
degb

v .
ecaja

gatja

choljgva

3
ggghol
2
Xepec
v !
cerevik, dial,

djaga, dial,

2
jégeja .
2
gaXi,_dial.

E4
choljava

Xbchgl
Xep;cé
Eerev&k
édjah |

3
ha%i

b4
chaljava

}4
skaba
3
skrebla

3
L1ja3a

k4
stryzanb
S
stremja
3
sverdzel
gbst
2
uzda
H
venik

4

vily
&
vjarovka
2
zZvjano

3
Xéchol
9
Xapec'
3
Yaravik

2
jageja

2
chaljava

11

clamp, brace
curry=comb

breeching,
breech-band

furchel

rod, shaft
stirrup

auger, borer
pole, punt-pole
bridle, curb

besom, whisk-
broom

pitech=fork, fork
rope, cord

link, section

case, slip~cover
cap
sandal, shoe

girdle,
Ukr.iclothing

mesh, cell

underclothing,
trousers

leg of a boot




k16k6

koprina

ko‘srulja
k6k6

kBrzno

laghz
lapbté
loskut8
monisto
mqta

nité

obuti

kléng
koprg.na

dial, kogt’zlja
ks

3
korzno

' "
lochmotbja
3

lapotb
1oskut

>
monisto

2
motatb
nité

3

obuté

,
v
odeza

, -
pojas
3
pelena
Perl
port.
plagg
’ b4
platok
3
pola
- 3
polotno

prjasté

3
klod&ja

2
kopryva

,
kogulja

lackm;.ttja
l;poté

dial. loskut
nan;;rsto
mote’zty

3

nytka

) 3
obt;ty

3
odeZa
s
pojas
b
pelena
pérla
port
plagx
2
platok
2
pola
2
polotno

prjé’.sty

klok

.
kaSulja

. >
lachmany
2
lapach

man;.sta
ma‘.t;.cé
ng.tka.
ab1’1¢6

®
adzeza

pojas
pjalénka
pc,e rla
port

plagg
3
polka

4
palatno

prasti

112
rag, shred

silk of nettle
plant

furecoat, blouse

a kind of headw
dress

a coat bordered
with fur

rags, tetters
bast shoe

rag, scrap
necl;lace

to winc_l, shake )
thread, filament

to put on foot-
wear

clothing

belt, girdle
covering, shroud
pearl

hemp x'natevrial
cloak? mantle
shawl, kerchief
skirt s flap
linen

to spin




13

pblstbd + polsté povsté thick felt
sapogg sapég top~-boot
serbga serég;, s;rha ‘ ear-ring
susalé sus;lényj sus;.lény tinsel
svita sv;.'ba svyt;,ma sv:{ta peasantts
overcoat
sbrstb Lersté Lerstb ¥erscé hair, wool
Yatd g;.ta gz;,ta gs.ta rich clothing
tBkati tkaté thaty tkacbh to weave
volk volokno volokno valakno fibre, staple

18, WORDS -- DEALING WITH ECONOMY AND ECONOMICS

3 3 3 .
blda beda bida bjada trouble, mishap
— 3
birb bir byrée ’ head~tax
L] ) ’ ’
bogh bogatyj bahatyj bahaty rich, affluent
2 2 2
clna cena’ cina cana price, value
’-v- 3 v 2 .
dadja prodaza prodaz prodag gift, sale
L 2 5
adLiti delité dilyty dzjalicé to divide
v - v? > .
desevb desevyj de¥evy;j cheap
2 3 E
dorgz dorogoj dorohyj darahi dear, expensive
db1gh # dolg diat, dovh dovh debt
2 3
gonoba dial. gonobité honobytbé ' to gather, save
Id 2 2
gubiti gubitb hybyty hubict to lose, destroy
2

v 5
imeti imetb maty mecb to have, possess




ko%6
kupiti #

lagati
lichva #

V
mena

plat
prokg
skarbB
sed
thgE
v&no

volddti

s
rosko%6
3

kupité

3
nalagaté
lichvg

>
mena

platité
prok
skarb
ssud;té
torg

s

veno

$
volodeté

9
rozkid
3
kupyty
2
lychva
mina

2
platyty
skarb

torh
3 ‘ .
vino

2
volodity

2
roskad

2
kupicé

2
lichvjarstva

&
mena

2
placichd
skarb

torh
, N
vena

b4
valodacb

114

luxury,
splendour

to buy,
purchase

to fine
usury, interest

exchange,
barter”

to pay,}render
benefi_.t s use
goods s treasure
to lend

trade, bargain
dowry

to reign, rule




19, WORDS -~ RELEVANT TO MORALITY, ETHICS AND LAW

Proto=Slavic

blesti

bytb
$istd
Lost6
dfio
dobb
grabiti
chabiti

chuliti
igo
istina
kajati
kara

kaznb
kleveta
kleti
k1 judb

Klopotati

kobenb

koriti

krasti

Russian

2
bljadovatbd

byt
Xist
Cesth

s
delo

b4
doblestb
grabith

3

pochabitb
) 2
chulitb
2
igo
, .
istina

3
kajaté

S
kara

kaznb
klevet;
kljasté
ukljuzi

3
klopotatb

>
kobenb

k-
koritb

krastb

Ukrainian

H
bljaduvaty

diale byt
]
Eystyj
Costd
>
dile
3 N
doblestb slesl:
8
hrabuvaty
]
pochabyty
. 3
diat, chulyty
&
iho
’ .
istyna
3
kajaty
3
kars
dial. Kizenb
3
klevetba
3
Kljasty
nekljlzy;

?
Klopotaty

9
dokorjaty

krésty

Byelorussian

byt
Systy
¥eschd

. 3
dzelo

F
doblesch

2

hrabichd

pach;bniXacé

iscina
’

kajach
2

kara

3
kljasei
9
klapatach

3
dakarach

3
krasci

115

Fnglish

to be unchaste,
prostitute

mode of life
clean

honour

deed, work
valour,.braveness
plunder, ransack

to be obscene,
coarse

censure, detract
yoke, oppression
truth ‘
to_repent,_confess

punishment,
penalty

execution , U. Foclen
libel, slander
to swear, curse

decent, order;
Ukr, indecent

to soliqit, plead

crooked, stubborn
mnan

to reproach, upbraid

steal, filch




Kbrt&ti
16gati
menb
miré

no I'V‘-g
penja
pgti
polg
porﬁg

rongb

réch
seg
sgdz
stjuplz
stydg

sveboda
terbd
trudb
vina
volja -+
vyk

vbrati

Yuriti

karb;vité
1gaté
obma’n

mir

3
norov

, .
penja
3
raspjatb
pol
o2
porok

2
ruganb

S
razrucha. .
F4
prisjagatb
sud

Fuplys
styd

3
svobodsa
p ]
trebovath
trud
. 3
vina
’
volja
3
navyk
vratb

3
Yurité

2
karbaty '

2
dial, lhaty ‘

3
obman
myr

’ -
norov
o,
penja
2
rozpjaty

2

porok

b4
dial. ruhaty

rqzrzlcha
pry"sjahéty
sud
Roply;
styd
svobéda

3]
trebuvaty

trud
2
vyna
3
volja

2
navyk

v 2

zuryty

3
kartavieb
3
ilhacé
2
padman
air
, -
norov
S,
penja
2
raspjach
pol
3
parok

3
poruha

razrl;cha
prysjah;.cé
sud

Buply
styd ‘ |
svab;da '

3
patrabavach

vina
2.
volja

b
navyk

116
to reproach, upbraid
to lie, slander
fraud, deceit
peace
habit, custom
fine U bty
to crucify
sex
vice, flaw

swearing,
Ukr, to curse

ruln, devastation
take one's oath
law-cour'b s court
soft, loose

shame,
embarrassment

freedon

to dema.nd, require
labour, work
fault, guilt
will, liberty
habit, ‘practice

to lie, talk
nonsense

to reprove,
Ukr. to grieve




20, WORDS == IMPIYING RELIGION, CULTS AND RITES

Proto-Slavic

bésh
bogg
bolgh
sbborb
cobrky
Barb
Sudo
¥ortd
divo
dolja
duchb
gga
grgcﬁg

ggspodé

goveti

chorogy
kob6

kgt ja
krésngti

krbstiti

Russian

bes
bog
3
blago
3
sobor
3
cerkovbd
d
gany
g&do
Sort
3
divo
2
dolja
duch

3
baba-jaga

grech

2
gospodb

>
govetd

,
chorugvé
kobb

2
kdgga'

2
voskresnutb

krestits

Ukrainian

bis
boh
’,
blaho
2
sobor
3
cerkva
v’
cary
Cudo
Cort
?
dyvo
3
dolja
duch
' s
baba~jaha

hrich

3
hospod6
2

hovity

,
choruhva
2
ku¥ka
3
voskresnuty

chrest§ty

Byelorussian

boh

gort
"
dziva
3
dolja
duch
' >
baba~jaha
hrech
_’
haspodb

5
havegé

’
charuhva

]
uvaskresnucd

chnyscicé

117

satan, demon

God

good, blessing‘
Cathedral, council
church

charm, scorcery
miracle

devil, deuce

wonder, marvel

part, fate
breath, spirit
witch, sorceress

sin,
transgression

God, Lord

prepare for
communion, fast

church bammer
witcheraft, magic

feast of the
tabernacles

to revive from
the dead

to baptize, christen




krbsth #
kudesb

mara
modliti
olbtaré +
paperté
pbk16

raj +
raka +
rasa «
riza‘A+
skuvija +
sveté
tJjudo
vgra'+
vorg
v61¥6b
vbrg

krest
kudesnilc

?
mara

3
molitb

3
altarb

p;per_'té ‘

2
dial. peklo

raj
3
raka

3
rjasa

2
riza
3
skuféja
3
svjatoj
$ 4
gudo
véra
‘ :
voroYitb

s
volgébnik

2
izverg

chrest

rjasa

3
ryza

3
skufija
2
svjatyj
Lido
3
vira

2
VOrozZyty

y
malich
3
altar
2
paperchd
b4
pekla
raj
raka
7
rasa
2
ryza
2
skufbja
3
svjaty
cud
X
vera

9
vara¥ych

118
cross

magician,
soothsayer

ghost, apparition
to entreat, pray
altar
church-porch

hell, scorching
heat

paradise, heaven
shrine _

cassock, frock
chasuble

skull-cap |

holy

miracle, marvel
faith, belief
tell fortunes
magician, sorcerer

monster




APPENDICES



A
- V
achaté, 38
>
altar6, 118

B
baba, 102
baba~jag;, 117
b;cpnjé, 38
bagno, 86
bagér, 109
bgg(c)r, 97
b&ﬁ%?89
b;jaté, 38
balabéla? 99
balakatb, 36
balka, 86
balovat6, 73
b;nja? 70
bar;n,454
b;snja, 96
b;tja? 102
batog, 10k

bazlo, 60

APPENDIX A

INDEX OF RUSSIAN WORDS

bdetb, 73
beda, 113
bedr;,Aéo
b;katé, 38
belena, 47
belys, 97
berd;,~109
béréXﬁ, 73
b;reg,\86
bereka, 47
béresk}ét, L7
berest, 47
beréza, L7
ber;gaja, 54
berl;ga, 70
bes, 117
bes;da, 103
bez, 35
be&été, 73
bi&, 104
bir, 113

bitb, 73

blago, 117
blagod, 94
bl;zené, 99
bledayj, 97
blejaté, 38
blekmut6, 97
blekot;té, 38
blesk, 37
blest;té, 37
blevatb, 69
blin, 66
bliz, 28

3
blizna, 60

3
bljadovatb, 115

bljudo, 107
bljusti, 104
blocha, 54
bludité, 73
bluzgatb, 103
bob, 47
bober, 5.4

bocka, 107

bodaté, 104, 105
bodryj, 89
bog, 117
bog;tyj, 113
boj, 104
boj;tésja, 89
bok, 60
boleté, 67
boloni6, 60
bol;to, 86
boltats, 73
bo16%ij, 33
béndaré, 99
bor, 47, 47
borod;, 60
borona, 109
b;rogno, 65
borété, 104
bgrov,‘5h
borozd;, 29
borgg, 65

bort6, 70



bérzyj, 89
bos;j, 99
brak, 102
brat, 102
brat6, 74
brazd&,_109
bredina, 47
brechatb, 38
br;mja,'89
br;nnyj, Ll
bresti? 73
brevn;, L7
brezg, 37
brezgaté, 43
bridggté, 43
britb, 73
brj;,katé, 38
brjacho, 60
brjazgété, 73
brod, 31
bronj;, 105
bronb, L7
brosaté, 73
brové, 60

bmmnﬁm,lﬂ

bruj;, 86
brukaté, 73
brus, 109
bryk;t6,‘73
bryagath, 73
baben,’97
bublik, 65
baga, 105
bﬁchat6,138
béchnuté, 67
bujtur, 89
bﬁjvol, A
b;kva5,96
bulav;? 105
bunété? 38
btzr;.té, 29
barja, 86
burkat6, 38
boz, L7
bzde#é, 69
bzyk, 54
byk, 54
bylina,A96
bs’fstryj, 89
byt, 115

byt6, 3L
byvatb, 73

c
c;patéq 42
cedité, 7
cen;, 113
cep, lO9A
cepliaté, 42
cérkbvé, 17
G;Vkae 109
celyi, 94
csaré,.99
cvesti, 78
ovet, 50
cykat6, 89
qulj;nqk, 54
c&pogki, T4

v
C

Xéb;r, 48
Cad, 45
¥ado, 102
Echnutb, 74
Vs

cajatb, 89

120
.
Sajia, 5k
Yapaté, 7
v ,‘
caplja, 54
2
cary, 117
Yas, 26
Yastyj, 32
v,
casté, 32
2
%ala, 107
geX;tka, 54
-
gechol, 111
%ej, 101
: _
¥eljadb, 99
2
Xeljusté, 61
3
Zelo, 61
e
Xélpvek,‘99

!
Yemerica, 47

o
Xepec;~lll
v 2.
cereda, 32
2
Xereﬁga, 48
H
Xerem(u)cha, L7
H
Xeren, 107
-
Zerenck, 109
¥erep, 61

gereslé, 109



Xeréghja, 48
2
Serevik, 111

X;rez, 35
Yorkatb, Th
Xernité, 97
Xérpété, Th
X;rstv(yj), 89
)
erta, 29
Xért;g, 70
Xeer;k, 55
Xes;té, Tl
o
Xesnok, 48
Lestb, 115
¢
Yeta, 102
o
Xétyre, 32
i, 35
Tibis, 5k
v, .2,
cichaté, 69
8§kgt6, 39
Xin, 105
Xiréj, 67
Virikat6, 38
v >
cislo, 32

Cist, 115

%%, 54
¥len, 61
V’

cokatb, 39
Sort, 117

2
Xrevo s 61

‘ Xto, 35

&ub, 61
S ,
Cutd, 3L
Xﬁﬁéj, 101
Xvénité, T

D
da, 35
dal6, 28
datb, 7l
davits, 74
gavaij, 26
debely, 89
debri, 48
ded, 102
degotb, 45
delité, 13

2
delo, 115

Xudo,_ll?, 118

denb, 26
der;n, 48
der;vnja, 70
d;revo,‘AB
d;rgaté, 75
dern, 48
derakij, 89
der¥até, 75
d;sjaté, 32
desn;, 61
desnica? 61
degévyj, 13
detb, 74
deva, 102
déveré,'loz
d;ngté, 32
ac¥a, 107
dikij, 89
ditj;, 102
diVo,'ll7
dj;ga,)lll
dj;tel? 55
agulys, 35

dno, 28

do, 35

2
doba, 26

déblesté, 115
d;bryj, 89
dot¥6, 102
dochnuté, 74
doité, W
dolbith, 75
dolg, 115
dolgij, 32
ddl:{na. s 86
délja,}ll?
dolén6? 61

H
: dolqto, 109

dom, 70
doréga,'Bl
dorogos, 113
dosk;? 109
dogdéa 86
draté, 75
drem;té? Th
dr;vnij,_zé
drist;té, 7L

drjhchlyj, 35




drj;patib 7L
drobb, 33
drogité? 8
dréchya, 55
drov; s 48
drozd, 55
dro¥at6, 89
drégki, 31
dro¥¥i, 8
drug, 99
dub, 48
duch, 117
auma; 94
duplo, 107
durb, 94
dutb, 74
dve, 33
dverb, 70
dviggté, 75
dvor, 70
d§bgt6, 9y
aymy 16
dynja, 48
dyra, 107

E
>
etot, 101

P
.

fukatb, 75

fyrkatb, 75

[
gggi, 111
gad, 55 |
gad;té, 9L
gag;té, 39
gaj, 48
gaj;ti, 39
g;lka,_55
galité, 103
gasité,’75
gat6, 31
gavj;z, 61
gde, 28
gidkij, 43
gik, 39
gladkij, 89
glag, 61

glej, L4
glenb, 69
glev, 6L
glezdatb, 75
gl;zna, 61
glina? Ll
glist, 55
gljadété, 37
glod;té, 75
glog, 48
glqtété,_65
glubékij, 32
gluda, 4
glﬁdkij, L5
gluch;j, 39
glum, 103
gl;pyj, b
gluzdicij, 9%
glyba, 4
gnedgj,.55
gnetité, 37
gnev, 89
gneado, 70

3
gnida, 61

122
gnité, 75
guus, 55
gnut6, 29
god, 26
gOditsa, 75
g;golé, 55
gégot;té, 39
goith, 75
gélod,_89
golenb, 61
golk, 39
gdlomj;, 48
g;los,_96
géloté, 86
gélov;? 61
gélubé,‘55
gélovnj;, L8
gélyj,.99
gol6ja, 48
gom;léka, 109
gomoz;té, 75
gonj;té,‘75
gonobité, 113

3
gora, 86




gor;zd, 9L
gorb, 29
g;rdyj, 90
gére, 90
gor;té, 75
g;rlq, 61
gorn, 70
gornost;j, 55
ggrod, 70
goréch, L8
gorstb, 61
gor¥(e)ij, 3h
gort;née 62
gérékij; 43
gospédé, 117
gostb, 99
gotévyj, 90
gov;té, 117
govj;dina, 65
gdvng, 69
gévo:, 96
grab, L9
gr;bité, 115

grad, 86

gr;jaté, 39
gr;nkag 96
grané, 28
grech, 117
grek, 99
grem;té, 39
gresti, 75
gret6, 88
gr;za, 94
grib, 49
griva3»6l
grjada 49
grjasti, 75
grjazé, 45
grob, 107
gr;chot, 39
grom, 86
grpméda, 70
grozé,&86
g‘rc‘)zdé s 49
gr&byj, 29
gr&da? Ly
grudé, 61

grust6, 90

groda, 49
gmm%ﬁ,?S
xyaté, 75
guba, 61, 49, 86
gubith, 113
gud;té, 39
gugngti, 39
gulat6, 39
gul, 39
gumo, 70
gusli, 98
gustSJ, 33
gusb, 55
guz, 61
gvozdb, 109

Ch
2
chapat6, 42
3
charkatb, 69
b
ché%ivaté, 76
3
chilyj, 67
2
chireté, 67
3
chitryj, 94
3
cmzhm,70

123
chlam, 44
chleb, 65
cklev, 70
chlgpaté,‘90
chljabaté, 39
chljabb, 86
chl;paté, 39
chlopék, 49
chlud, 105
chm;ra, L6
chmel6, 49
chmﬁra, 37
chmirité, 76
chaykaté, 76
chébdt,_éz
chodité, 76
choch;lg 62
chdchot;té, 39
cholith, 76
cholj;va, 111
cholm, 86
cholod, 88
cholép,'99

cholostoj, 99



chomj;k, 55
chomﬁt, 109
chop, 76
ch;rkaté, 76
chorébryj, 90
chordch;rité, 77
choromy, 70
choror_u?.'bé s 76
chort, 55
chor;gvé, 117
choteté, 76
chov;té,'76
chrap;té, 39
chreb;t, 62
chren; AS
chripet, 39
chrjéStaté, 39
chrbm;téa 76
chrépaté,AhO
chrus;t;té, 39
chudéj, 90
chudé‘z’n:;k, 98
ch;katéa 76
chulité, 15

chvalité, 103
chv;staté, 103
chvat;té,khz
chvistaté, 76
chvéja, 49
chv;ros’q s L9
chvéryj, 67

chvost, 62

I

1, 35
ibo, 35
igo;All5
igré,'lOB
Uaté, 40
ikra, 62, 62
i1, 45
il6m, 49
imet6, 113
imja; 96
inej, 86
inoj, 34
isXez;’pé, 7l
iskat6, 76

iskra,}B?k
iskrennyj, 90
iskusg_té, 90
istina, 115
idti, 76
iya, h9_
iverené, Lk
ivqlga, 60
iz,'35

izba, 70
izbavité, 73

3
izverg, 118

J
ja, 101
3
Jabloko, 47
3
Jablonja, 47
o
jagété, LO
3
ja€eja, 111
S
jaXﬁené, 48
Jjad, 65
H
jadro, 62
, .
Jaglyj, 90

3
Jagnjata, 54

124

3

jagoda, L7
jajeo, 65
jglovec, 48
j;lovyj, 55
jama, 107
jarmo, 109,
jarovos, 49
jaryi, 90
jésené, L7
jasli, 107
jéstreb, 54
jatler, 54
jav{té, 73
jézVa? 67
jaz}k, 61
jazb, 55, 55
jedva, 34
jéchaté, 77
jelé,'AB ‘
Jest6, 35, 65
je¥¥e, 26
jezdité, 77
jeg, 55

jug, 86




S
junoga. s 99

Jurité, 77

K
k, 36

ka, 34
kadit6, 43
kajaté, 115
kek, 35
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veda, 72
videt6, 38
vichor, 88
viljat6, 85
v—ily,_ 111
ﬁﬂ& 116
visgté, 29
vis;k, 65
vitaté, 95

vit6, 85

vizXQté, 12
vienutb, 85
vnez;pnyj, 26
voda, 45
véin, 101
wol, 59
véljaé 116

3
volodité, 85

2
vorvanb, 67
e
voroitb, 118
2
voskresnutbd, 117
vod6, 60
>
voznikatb, 80
vratb, 116
E]
vremja, 27

3
vstretitb, 82

3 3
volodim(e_r)yr, 100 vtoroj, 33

2
volodetb, 114
2
vologa, 88
3
volokno, 113

2
volos, 65

3
volSebnik, 118

von, 31
vonj;té, 43
vopité, 93
vor, lOl ‘
vorkov;té, 42
vbrob;j, 59
vgrog,4101

2
voroch, 54

>
vorochnutb, 85

3
vorona, 59

vzjatb, 75

2
vydra, 60

2

vysokij, 32
vyth, 42

2
vy¥lec, 60

z
zZa, 28
zaborélo, 70
zabéta, 89
zad, 28
z;jac, 60
zamgk,ABO
zanéza, 110

>
zaperetb, 80




zapregg;té, 106
zaslongté, 83
zastrev;té, 83
zat;jaté, 8l
zatknaté, 84
zd;nije? T2
zel:anyj, 97
zemlja, 88
zerno, 54
zij;té, 85
zim;, 27
zj;bnuté, 88
zloj? 93
zmej, 60
znatb, 95
znoj, 88
zob, 68

zol;, 45
zglOto,'b5
zol;vka, 103
zretb, 38, 85
zub, 65

zubr, 60

zuddtb, 43

zvaté, 85
svenété, 42
zven;? 111
zverd, 60
zvezdé, 86
avizdat6, 39
zybb, 88

¥.
4
v
zaba, 60
gg,bry, 60
X;lo? 65
%216, 93
gér,‘88 _
fat6, 85, 85
Egvoronqk, 58
%;ngté, 93
¥ban, 107
Zed6, 85
v.2,
zelatb, 93
%0186, 69
Xelez'é, 65
V..

ze¢lna, 60

X;lob, 108

,
Yeludok, 65
o
gelVak, 68

3
gena,‘lOB
e
zerebec, 60

2
Xestqkij, 93
Zezl, 106
s ]
Fidkij, 45
gila, 65

2

¥rebij, 96
Zuk, 60

5
Furdaté, 42

2
furité, 116
m%a’te, 12
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